Marcos text

1
 • 1 Ito ang simula ng Ebanghelyo (o Magandang Balita) ni Jesu​cristo, Anak ng Diyos.

2 Nasusulat sa Propeta Isaias: “Ipinadadala ko ngayon ang aking sugo na mauuna sa iyo para ayusin ang iyong daan. 3 Naririnig ang sigaw sa disyerto: ‘Ihanda ang daan para sa Panginoon, ituwid ang kanyang landas’.”
4 Kaya may nagbibinyag sa disyerto – si Juan – at ipinahahayag niya ang binyag na may kasamang pagsisisi para sa kapatawaran ng mga kasa​lanan. 5 Nag​pun​tahan sa kan​ya ang lahat ng taga-Judea at mga naninirahan sa Jerusalem. Inamin nila ang ka​nilang mga kasalanan at bininyagan sila ni Juan sa Ilog Jordan. 

6 May balabal na balahibong-kamelyo at pang-ibabang damit na katad si Juan, at mga balang at pulot-puk​yutang-gubat ang kina​kain. 7 At ito ang sinabi niya sa kanyang panga​ngaral: “Parating na kasunod ko ang gagawa nang higit pa sa akin. Hindi nga ako karapat-dapat yumuko para magkalag ng tali ng kanyang panya​pak. 8 Sa tubig ko kayo binin​yagan, at sa Espiritu Santo naman niya kayo bibin​yagan.”

9 Nang panahong iyon, dumating si Jesus mula sa Nazaret ng Galilea at binin​yagan siya ni Juan sa Ilog Jordan. 10 At pagkaahon niya mula sa tubig, nakita niyang nahawi ang langit at parang kalapating bumababa sa kanya ang Espi​ritu ng Diyos. 11 At narinig mula sa langit: “Ikaw ang aking Anak, ang Minamahal, ikaw ang aking Hinirang.”

12 Kayat itinulak siya ng Espiritu sa disyerto, 13 at apatnapung araw siyang nanatili sa dis​yerto. Tinukso siya ni Satanas; kasama niya ang mga hayop, at pinaglingkuran siya ng mga ang​hel.

Tinawag ni Jesus ang unang apat na alagad niya

(Mt 4:12; Lc 4:14)

• 14 Pagkadakip kay Juan, pumunta si Jesus sa Galilea. Doon niya ipina​hayag ang magandang balita ng Diyos sa pagsa​sabing 15 “Sumapit na ang panahon; mag​bagong-buhay at mani​wala sa magandang balita; lumapit na nga ang Kaharian ng Langit.”

16 Sa pagdaan ni Jesus sa pampang ng lawa ng Galilea, nakita niya si Simon ka​sama si Andres na kapatid niya na naghahagis ng mga lambat sa lawa; mga mangingisda sila. 17 Sinabi sa kanila ni Jesus: “Halikayo, sumunod kayo sa akin at gagawin ko kayong mangingisda ng tao.” 18 Agad nilang iniwan ang kanilang mga lambat at sumunod sa kanya.

19 Nagpatuloy pa siya nang kaunti, nakita naman niya ang magkapatid na Jaime at Juan na mga anak ni Zebedeo; nasa bangka sila at nagsusursi ng kani​lang lambat. 20 Tinawag sila ni ​Jesus. Agad nilang iniwan sa bangka ang kanilang amang si Zebedeo kasama ang mga tauhan nito, at umalis silang kasunod niya.

Nagturo si Jesus at pinagaling ang inaalihan ng demonyo

(Lc 4:31; Mt 7:28)

• 21 At pumunta sila sa Capernaum. At nagturo siya sa sinagoga sa mga Araw ng Pahinga. 22 Nagulat ang mga tao sa kanyang pangangaral sapagkat nangaral siya nang may kapang​yari​han, hindi gaya ng mga guro ng Batas.

• 23 May isang tao sa sinagoga na ina​alihan ng isang maruming espiritu. 24 Su​migaw ito: “Ano ang kailangan mo sa akin, Jesus na taga-Nazaret? Para ipahamak kami kaya ka dumating. Alam ko kung sino ka: ang Banal ng Diyos.”

25 Ngunit iniutos sa kanya ni Jesus: “Tumahimik ka’t lumabas sa kanya.” 26 Matinding niyugyog ng espiritu ang taong iyon at pagkasigaw nang malakas ay saka lumabas.

27 Talagang takang-taka ang lahat at nag-usap-usap sila: “Ano ito? Isang ba​gong pagtuturo na may kapang​ya​rihan! Inuutusan niya kahit maru​ruming espi​ritu at sinusunod nila siya.” 28 At luma​ganap ang katanyagan niya saan man sa buong lupain ng Galilea.

Maraming pinagaling si Jesus

(Mt 8:14; Lc 4:38)

• 29 Pagkaalis niya sa sinagoga, tumuloy si Jesus sa bahay nina Pedro at Andres, kasama sina Jaime at Juan. 30 Doo’y nakahiga ang biyenan ni Pedro at may lagnat, at agad nila itong sinabi kay Jesus. 31 Kaya lumapit siya, hinawakan ito sa kamay at ibinangon. Ini​wan ng lagnat ang babae at ito mismo ang nag​lingkod sa kanila. 

32 Pagkalubog ng araw, nang dumi​dilim na, dinala nila kay Jesus ang lahat ng maysakit o inaalihan ng masa​sa​mang espiritu. 33 Nasa may pintuan nga ang buong bayan. 34 Maraming may iba’t ibang sakit ang pinagaling ni ​Jesus at mara​ming demonyo ang kanyang pinalayas; ngunit hindi niya sila pina​hintulutang magsalita sapagkat alam nila kung sino siya.

Panggabing panalangin ni Jesus
(Lc 4:42)

• 35 Kinabukasan, maaga siyang bu​mangon at umalis. Pumunta siya sa isang ilang na lugar at doon siya nana​langin.

36 Hinanap siya nina Pedro, 37 at pag​ka​kita sa kanya ay kanilang sinabi: “Hi​na​hanap ka ng lahat.” 38 Ngunit sinabi niya sa kanila: “Tayo na sa ibang lugar, sa maliliit na karatig-nayon para maka​pangaral din ako roon; dahil dito kaya nga ako lumabas.”

39 At naglibot siyang nangangaral sa kanilang mga sinagoga sa buong Galilea at nagpapalayas ng mga demonyo.

Pagpapagaling sa ketongin

(Mt 8:2; Lc 5:12)

• 40 Lumapit sa kanya ang isang may​​ketong at nakiusap sa kanya: “Kung gusto mo, mapalilinis mo ako.” 41 Naha​bag si Jesus sa kanya, iniunat ang kanyang kamay, hinipo siya at sinabi: “Gusto ko, luminis ka!” 42 Nang oras ding iyon, iniwan ang lalaki ng kanyang ketong at luminis siya.

43 Ngunit mahigpit siyang pinagbilinan ni Jesus sa kanyang pag-alis, 44 sinabi niya: “Mag-ingat ka, huwag mo itong sa​bihin kaninuman, kundi pu​munta ka sa pari para masuri ka niya at maialay alang-alang sa pagkalinis sa iyo ang handog na iniutos ni Moises upang magkaroon sila ng patunay.”

45 Ngunit pagkaalis ng tao, sini​mulan niyang ipahayag ito kahit saan at ipa​malita ang pangyayaring ito. Dahil dito, hindi na lantarang maka​pasok sa bayan si Jesus kundi nanatili siya sa labas, sa mga ilang na lugar. Ngunit may dumarating pa rin sa kanya na kung saan-saan galing.

Pinagaling ni Jesus ang paralitiko sa    kanyang kasalanan at karamdaman

(Mt 9:1; Lc 5:17)

2   • 1 Pagkaraan ng ilang araw, pumasok siya sa Capernaum. Nang maba​litang nasa bahay siya, 2 ma​rami ang nagtipon doon kaya wala nang lugar kahit sa may pintuan. At ipinahayag niya ang Salita. 3 May mga tao namang duma​ting at dinala sa kanya ang isang parali​tiko, na buhat-buhat ng apat. 

4 At nang hindi sila makalapit kay Jesus dahil sa dami ng tao, inalis nila ang mga tisa ng terasang nasa ibabaw ng kinaroroonan ni Jesus at pagka​bukas nila nito, inihugos nila ang pa​ralitiko na nasa higaan. 

5 Nang makita ni Jesus ang kanilang pananalig, sinabi niya sa paralitiko: “Anak! Pinatawad na ang iyong mga kasa​lanan.”

 6 May ilang guro ng Batas naman na nakaupo roon at inisip nila: 7 “Ano itong sinasabi niya? Talagang iniinsulto niya ang Diyos. Sino ba ang may kapang​yari​hang magpatawad ng mga kasa​lanan? Di ba’t ang Diyos lamang?” 

8 At agad na nalaman ni Jesus sa kan​yang espiritu na ganoon ang kani​lang mga niloloob na kaisipan. Kaya sinabi niya sa kanila: “Ano ang mga kaisipan ninyong ito? 9 Ano ba ang mas madaling sabihin sa paralitiko: ‘Pinatawad na ang iyong mga kasalanan’ o ‘Tumayo ka, kunin ang iyong higaan at lumakad’? 10 Dapat ninyong malaman na sa lupa ay may kapang​yarihan ang Anak ng Tao na magpatawad ng kasa​lanan.” 

At sinabi niya sa paralitiko: 11 “Ini​uutos ko sa iyo: bumangon ka, dalhin mo ang iyong higaan at umuwi.” 12 At bumangon nga ang tao, agad na kinu​ha ang higaan at lumabas na nakikita ng lahat. Lubhang namangha ang lahat at nagpuri sila sa Diyos sa pagsasabing “Kailanma’y hindi pa kami nakakakita ng ganito.”

“Dumating ako para tawagin ang mga makasalanan”

(Mt 9:9; Lc 5:27)

• 13 Muli siyang pumunta sa tabing-dagat at lumapit din sa kanya ang lahat. Kaya nagturo siya sa kanila. 

14 Nakita naman niya sa paglalakad si Levi na anak ni Alfeo, na nakaupo sa singilan ng buwis at sinabi niya rito: “Sumunod ka sa akin.” At tumayo ito at sinundan siya. 

15 Habang nanunuluyan naman si Jesus sa bahay ni Levi, maraming taga​singil ng buwis at iba pang maka​sa​la​nan ang nakisalo kay Jesus at sa kan​yang mga ala​gad. Talaga ngang marami sila. 16 Ngu​nit may mga guro ng Batas namang sumu​sunod sa kan​ya. Nang makita nila na nasa hapag siya kasama ng mga makasalanan at mani​ningil ng buwis, sinabi nila sa kanyang mga alagad: “Ano! kumakain siyang kasama ng mga makasalanan at mani​ningil ng buwis?”

17 Nang marinig ito ni Jesus, sinabi niya sa kanila: “Hindi ang malulusog ang nanga​ngailangan ng doktor kundi ang mga may​sakit! Hindi ako pumarito para tawagin ang mabubuti kundi ang mga makasalanan.”

Bagong alak sa bagong sisidlan

(Mt 9:14; Lc 5:33)

• 18 At minsa’y nag-aayuno ang mga alagad ni Juan at ang mga Pariseo. Kaya may lumapit sa kanya at nagta​nong: “May araw ng ayuno ang mga alagad ni Juan at ang mga alagad ng mga Pariseo, at wala ba namang pag-aayuno ang iyong mga alagad?” 

19 Sinagot sila ni Jesus: “Puwede bang mag-ayuno ang mga abay sa kasalan kapag kasama pa nila ang nobyo? 20 Darating ang panahon na kukunin sa kanila ang nobyo; sa araw na iyon sila mag-aayuno.

21 Walang nagtatagpi ng piraso ng ba​gong tela sa lumang damit. Kung gagawin mo ito, hihilahin ng tagpi ang damit, ng bago ang luma at lalo pang lalaki ang punit. 22 At hindi ka rin naman maglalagay ng bagong alak sa mga lumang sisidlan. Kung gagawin mo ito, papuputukin ng alak ang mga sisidlan at masisira ang alak pati na ang mga sisidlan. Sa bagong sisidlan ang bagong alak!” 

(Mt 12:1; Lc 6:1)

• 23 Naglakad si Jesus sa mga taniman ng trigo minsang Araw ng Pa​hinga. At ha​bang naglalakad ang kanyang mga alagad, sinimulan nilang alisin sa uhay ang mga butil, at kinain iyon. 24 At sinabi kay Jesus ng mga Pariseo: “Tingnan mo ang ginagawa nila sa Araw ng Pahinga. Hindi ito ipinahi​hintulot.”

25 Ngunit sumagot si Jesus: “Hindi ba ninyo nabasa kailanman ang ginawa ni David nang nangangailangan siya at nagu​gutom – siya at ang kanyang mga kasama? 26 Pumasok siya sa bahay ng Diyos nang si Abiatar ang Punong-pari, at kinain ang tinapay na inihain para sa Diyos gayong bawal ito kaninuman liban sa mga pari, at binigyan pa niya pati na ang kanyang mga kasama.” 27 At sinabi pa sa kanila ni Jesus: “Dahil sa tao kaya ginawa ang Araw ng Pa​hinga ngu​nit hindi ang tao dahil sa Araw ng Pahinga. 28 Kung gayon, ang Anak ng Tao ang Panginoon kahit na ng Araw ng Pahi​nga.”

Pagpapagaling sa taong di maigalaw ang kamay

(Lc 6:6; Mt 12:9; Lc 14:1)

3    • 1 Muling pumasok si Jesus sa sinagoga, at naroon ang isang lalaki na hindi maigalaw ang kamay, at mayroon ding gustong magsumbong tungkol kay Je​sus. 2 Kaya nagmasid sila at baka pa​galingin siya ni Jesus sa Araw ng Pa​hinga.

3 At sinabi naman niya sa taong hindi ma​igalaw ang kamay: “Tumindig ka sa gitna.” 4 At saka niya sila tina​nong: “Ano ang ipina​hihintulot sa Araw ng Pa​hinga, gumawa ng mabuti o gumawa ng masa​ma, magligtas ng buhay o pumatay?” At di sila umimik.

5 Nalungkot si Jesus dahil sa kati​gasan ng kanilang puso kaya galit niyang tiningnan silang lahat, at sinabi sa lalaki: “Iunat mo ang iyong kamay.” Iniunat nga ng tao ang kamay at guma​ling ito.

6 Pagkalabas ng mga Pariseo, naki​pag​tipon sila sa mga kakampi ni Hero​des para masiraan nila siya.

(Mt 12:15; Lc 6:17)

7 Kaya lumayo si Jesus na kasama ang kanyang mga alagad papunta sa dagat. Maraming taga-Galilea ang su​mu​​​nod sa kanya.

Mayroon din namang mga taong ga​ling sa Judea 8 at Jerusalem, at sa Idumea at sa kabilang ibayo ng Jordan, at sa Tiro at Sidon. Maraming-marami ang nagpunta sa kanya nang mabalitaan nila ang lahat niyang ginagawa. 

9 Kaya tinagubilinan niya ang kanyang mga alagad na ihanda ang isang bangka para sa kanya dahil maraming tao, at baka nila siya maipit. 10 Marami na siyang pinaga​ling kaya pilit siyang inaabot ng lahat ng may karamdaman para mahipo siya. 11 Sinu​sugod siya ng mga inaalihan ng maruruming espiritu pagkakita sa kanya at pasi​gaw nilang si​na​sabi: “Ikaw ang Anak ng Diyos.” 12 Ngunit tinagubilinan niya silang huwag siyang ibunyag.

Ang Labindalawang apostol ni Jesus

(Mt 10:1; Lc 6:12)

• 13 At umakyat si Jesus sa burol at tinawag ang mga gusto niya. At lumapit sila sa kanya.

14 Sa gayon niya hinirang ang La​bin​​​​-da​lawa (na tinawag din niyang Mga Apos​tol) upang makasama niya at ma​ipadala sila para mangaral 15 at mag​ka​roon ng kapang​yarihan para pa​la​yasin ang mga demonyo. 

16 Kaya itinalaga niya ang Labinda​lawa at tinawag na Pedro si Simon, 17 at  si Jaime na anak ni Zebedeo, at ang kapatid nitong si Juan, at tinawag niya silang Boanerges, na ang ibig sabihi’y “Sina-Parang-Kulog”; 18 at saka si An​dres, at si Felipe, si Bartolome, si Mateo, si Tomas, si Jaimeng anak ni Alfeo, at si Tadeo,  19 si Simong Kananeo, at si Judas Iskariote na magka​kanulo sa kanya.

Kasalanan laban sa Espiritu Santo

(Mt 12:24; Lc 11:15; Mt 9:34)

• 20 Pagkauwi ni Jesus, nagsidating ang mga tao kayat hindi na sila naka​kain. 21 Nang mabalitaan ito ng kanyang mga kamag-anak, lumabas sila para hulihin siya. Sinasabi nga nilang “Naba​baliw      siya.”

22 May dumating namang mga guro ng Batas na galing sa Jerusalem, at sinabi nila: “Sumasakanya si Beelzebul at sa tulong ng pinuno ng mga demon​yo siya nagpapalayas sa mga ito.”

 23 Tinawag sila ni Jesus at nagsalita sa talinhaga: “Puwede bang Satanas ang mag​​palayas sa Satanas? 24 Kung may pag​ka​​kahati-hati ang isang k​aha​rian, hindi na makatatayo ang kaha​riang iyon. 25 At kung may sambaha​yang nagkakahati-hati, hindi na ma​ka​ta​tayo ang sambahayang iyon. 26 At kung si Satanas ang lumalaban sa kan​yang sarili at nagkakahati-hati, hindi na siya makatatayo kundi malapit na ang wakas niya. 27 Walang makapa​pasok sa bahay ni Malakas at maka​a​agaw sa lahat niyang mga gamit kung hindi muna itatali si Malakas. Saka lamang niya masasaid ang lahat ng ari-arian nito.

28 Sinasabi ko sa inyo: patatawarin ang mga anak ng tao sa lahat – sa kani​lang mga kasalanan at pati sa kanilang mga paglait sa Diyos kahit na marami man ang mga paglait nila sa Diyos. 29 Ngunit kung may magsalita laban sa Espiritu Santo, kailanma’y di siya mapa​patawad; kasa-lanang walang hanggan ang nasa kanya.” 30 Ang pagsasabi nilang may masa​mang espiritu siya ang tinutukoy ni Jesus.

Ang tunay na pamilya ni Jesus

(Mt 12:46; Lc 8:19)

• 31 Dumating naman ang kanyang ina at ang kanyang mga kapatid; naka​tayo sila sa labas at ipinatawag siya. 32 Naka​upo si Jesus at napapaligiran ng mga tao nang may magsabi sa kanya: “Nasa labas ang iyong ina at mga kapatid; hinahanap ka nila.” 33 At sinabi ni Jesus sa kanila: “Sino ang aking ina at mga kapatid?”

34 At pagtingin niya sa mga nakaupo sa paligid niya ay kanyang sinabi: “Na​rito ang aking ina at mga kapatid. 35 Ka​patid kong lalaki at kapatid na babae at ina rin ang sumusunod sa kalooban ng Diyos.”

Lumabas ang manghahasik para maghasik

(Mt 13:1; Lc 8:4)

4   • 1 Muli siyang nagsimulang magturo sa tabing-dagat at mara​mi ang nagkatipon sa kanya. Kaya su​makay siya sa bangka at naupo. Nasa dagat siya at nasa tabing-dagat naman ang lahat. 2 At marami siyang itinuro sa kanila sa tulong ng mga talinhaga. Si​nabi niya sa kanila sa kanyang pagtuturo:

3 “Makinig kayo! Lumabas ang mang​ha​hasik para maghasik. 4 Sa kanyang paghahasik, may butong nahulog sa tabi ng daan. Dumating ang mga ibon at ki​nain ang mga iyon. 5 Nahulog na​man ang ibang buto sa batuhan at ma​babaw ang lupa roon. Madaling tumu​bo ang mga buto dahil hindi ma​lalim ang lupa. 6 Ngunit pagsikat ng araw, nasunog ito sa init at sapagkat walang ugat, natuyo ito. 7 Na​hulog ang iba pang buto sa mga tinikan. At nang lumago ang mga tinik, sinikil ng mga ito ang halaman at hindi namunga. 8 Nahulog naman ang iba sa matabang lupa at namunga sa paglaki at paglago. May nagbunga ng tat​lumpu, animnapu ang iba at sandaan ang iba pa.”

9 At idinagdag ni Jesus: “Makinig ang may tainga!”

10 Nang wala na ang mga tao, tina​nong siya ng mga nakapalibot sa kanya, na kasama ng Labindalawa tung​​kol sa mga talinhaga: “Bakit sa pama​magitan ng mga talinhaga ka nagsasalita sa kanila?”

• 11 At sinabi sa kanila ni Jesus: “Sa inyo ipinagkakaloob ang lihim ng kaha​rian ng Langit ngunit sa mga iyon na nasa labas, ang lahat ay sumasapit gaya ng talinhaga. 12 Kaya tumitingin sila pero di naka​kakita; nakaririnig pero di nakau​unawa kaya naman di sila nagbabalik-loob at di pinatatawad.”

• 13 At sinabi ni Jesus sa kanila: “Hin​di ninyo nauunawaan ang talinhagang ito, kayat paano ninyo mau​unawaan ang iba pa?

14 Ang Salita ang inihahasik ng mang​hahasik. 15 Ang mga nasa tabi ng daan ay ang mga nahasikan ng Salita, na pag​ka​rinig nila sa Salita ay agad na duma​ting ang Masama at inagaw ang nahasik sa kanila. 

16 Gayundin ang nahasik sa batu​han. Pagkarinig nila sa Salita, kaagad nila itong tinanggap nang buong kasi​yahan. 17 Ngunit hindi ito nag-ugat sa kanilang kalooban at panandalian lamang. Ka​pag nagkaroon ng pagsu​bok at pag-uusig dahil sa Salita, agad-agad silang natitisod.

18 May iba pang nahasik sa mga tini​kan. Ang mga ito ang nakarinig sa Salita. 19 Ngunit pinapasok ang mga ito ng mga makamundong kabalisahan, ng pandaraya ng kayamanan at ng iba pang mga pagnanasa. Sinikil ng mga ito ang Salita at hindi na nakapagbunga. 

20 Ang mga buto namang nahasik sa matabang lupa ay ang mga nakari​nig sa Salita at isinasagawa ito. At nag​bubunga sila ng sandaan, animnapu o tatlumpu.”

Talinhaga ng ilaw at ng sukatan

(Mt 10:26; Lc 8:16)

• 21 At sinabi niya sa kanila: “Dumarating ba ang ilaw para takpan ng salop o para ilagay sa ilalim ng higaan? Hindi! Inilalagay ito sa patungan! 22 Walang na​lilihim na di nabubunyag at walang tinatakpan na di malalantad. 23 Makinig ang may tainga!”

24 At sinabi niya sa kanila: “Isip-isipin ninyo ang inyong naririnig. Sa sukatang ginamit ninyo, susukatin ang para sa inyo at higit pa ang ibibigay sa inyo. 25 Bibigyan pa nga ang meron na ​ngunit ang wala ay aagawain pa ng anumang nasa kanya.”

Kusang tumutubo ang binhi

• 26 At sinabi niya: “Maihahambing ang kaharian ng Diyos sa paghahasik ng isang tao ng buto sa lupa. 27 Tulog man siya o gising, sa gabi o araw, sumisibol ang binhi at lumalago nang hindi niya namama​layan. 28 Nagbu​bu​nga ang lupa sa ganang sarili nito: una’y ang usbong, saka ang uhay at ang butil na humihitik sa uhay. 29 At kapag nagbunga na ito, agad siyang mag​papadala ng karit sapagkat suma​pit na ang anihan.”

Ang buto ng mustasa

(Mt 13:31; Lc 13:18)

• 30 At sinabi niya: “Sa ano natin ma​iku​kumpara ang kaharian ng Diyos? Sa anong talinhaga natin ito mai​pakikilala? 31 Natutulad ito sa paghahasik ng buto ng mustasa na pinakamaliit sa mga binhing inihahasik sa lupa. 32 Ngunit pag​​ka​hasik nito, tumataas ito at lumalaki na higit pa sa lahat ng gulay at nag​sa​sanga nang malaki hanggang sumilong sa kanyang lilim ang mga ibon ng langit.”
33 Itinuro niya sa kanila ang lahat ng ito sa pamamagitan ng mga talinhagang gaya nito ayon sa kakayahan ng kani​lang isipan. 34 Hindi siya nag​turo sa ka​nila nang hindi guma​gamit ng mga ta​linhaga. Ngunit nilinaw niya ang lahat sa kanyang mga alagad nang sila-sila na lamang.

Pinahupa ni Jesus ang bagyo

(Mt 8:18; Lc 8:22)

• 35 Kinahapunan ng araw na iyon, sina​bi niya sa kanila: “Tumawid tayo sa kabilang ibayo.” 36 Kaya iniwan nila ang mga tao at namangka silang kasama ni Jesus sa bangkang inu​upuan niya. At may iba pang mga bangka na kasabay nila. 37 At nagkaroon ng malakas na ipu​​ipo. Hinampas ng mga alon ang bang​​ka at halos  lumubog na 38 samantalang tulog siya sa kutson sa hulihan. Kaya ginising nila siya at sinabi: “Guro, halos mamamatay na tayo at bale-wala sa iyo!” 

39 Pagbangon niya, inutusan niya ang hangin at sinabi sa dagat: “Tahi​mik, huwag kumibo.” Nabawasan ang hangin at nag​karoon ng ganap na kapa​yapaan. 40 At sinabi niya sa kanila: “Napakatatakot ninyo! Bakit? Wala pa ba kayong pani​wala?” 

41 Ngunit lalo silang nasindak at nag-usap-usap: “Sino ito na pati hangin at dagat ay sumusunod sa kanya?”

Ang inaalihan ng demonyo sa Gerasa

(Mt 8:28; Lc 8:26)

   • 1 Dumating sila sa lupain ng mga taga-Gerasa sa kabilang ibayo, 2 at pag-alis niya sa bangka, sinalubong siya ng isang lalaking ina​alihan ng demon​yo, na galing sa mga libingan. 3 Sa mga puntod siya nakatira at di siya maigapos kahit na ng mga kadena. 4 Madalas nga siyang ikinaka​dena at ipinoposas ang mga paa pero nilalagot niya ang mga kadena at sinisira ang mga posas sa paa kaya wa​lang makasupil sa kanya. 5 Nasa kaburulan siya araw-gabi, sa mga libi​ngan. Nagsisisigaw siya at sinasaktan ang sarili sa mga bato.

6 Pagkakita nito kay Jesus sa malayo, patakbo itong lumapit at nagpatirapa sa harap niya 7 at sumigaw: “Ano ang kaila​ngan mo sa akin, Jesus na Anak ng Diyos! Hinihiling ko sa iyo sa ngalan ng Diyos na huwag mo akong pahirapan.” 8 Sinabi nga sa kanya ni Jesus: “Lumabas ka sa tao, maruming espiritu.” 9 At nang tanungin siya ni Jesus, “Ano ang pangalan mo?” suma​got siya, “Hukbo nga ako, marami kasi kami.” 10 At hiningi niya kay Jesus na huwag silang palayasin sa lupaing iyon. 

11 Maraming baboy na nanginginain doon sa burol. 12 Kaya hiniling sa kanya ng mga demonyo: “Ipadala mo kami sa mga baboy at papasok kami sa mga iyon.” 13 At pina​hintulutan sila ni Jesus. Kaya pagka​layas ng mga demonyo’y pumasok ang mga ito sa mga baboy; at nahulog sa bangin ang mga baboy pa​puntang dagat at nalunod na lahat. 14 Tumakas naman ang mga nagba​bantay sa mga baboy. At ipinamalita nila ang lahat sa bayan at sa mga bukid. Naglabasan ang mga tao para alamin ang nang​yari.

15 Kaya pinuntahan ng mga ito si Je​sus at nakita nila ang dating inaalihan ng de​mon​yo na nakaupo at nakadamit, matino na siya na sinapian ng Hukbo. Kaya nata​kot sila. 16 Ibina​lita naman sa kanila ng na​kakita kung ano ang nang​yari sa inalihan ng demonyo at pati sa mga baboy. 17 Kayat hiniling nila kay Jesus na umalis sa ka​nilang lupain.

18 Pagsakay ni Jesus sa bangka, naki​usap sa kanya ang inalihan ng demon​yo na isama siya. 19 Ngunit hindi siya pina​ya​gan ni Jesus, kundi sinabi niya: “Umuwi ka sa iyong mga kamag-anak at ipahayag sa kanila ang lahat ng gi​nawa sa iyo ng Pa​ngi​noon at ang pagkahabag niya sa iyo.”

20 Kaya umalis ang tao, at sinimulang ipahayag sa buong lupain ng Decapolis ang lahat ng ginawa sa kanya ni Jesus, at namangha ang lahat.

Binuhay ni Jesus ang anak ni Jairo

(Mt 9:18; Lc 8:40)

• 21 Pagkatawid ni Jesus sa lawa na sakay sa bangka, pinagkalipumpunan siya ng maraming tao sa tabing-dagat. 

22 At may dumating na isang pinuno ng sinagoga na nagngangalang Jairo. Nag​patirapa ito sa kanyang paanan 23 at pilit na ipinakiusap sa kanya: “Nag​​hihingalo ang aking dalagita kaya ha​lika para ma​ligtas siya at mabuhay sa pagpapatong ng iyong mga kamay.”

24 Kaya umalis si Jesus kasama niya at sumunod din sa kanya ang mga tao na gumigitgit sa kanya. 

25 May isa namang babae na labin​da​lawang taon nang dinudugo. 26 Marami na ang tiniis niya sa kamay ng mga dok​tor at nagastos na niya ang lahat ng meron siya pero hindi pa rin siya umigi kundi lumala pa ang lagay niya. 27 At nang mabalitaan niya ang tungkol kay Jesus, nilapitan niya ito sa likuran sa gitna ng mga tao at hinipo ang damit nito, 28 sapagkat naisip niya: “Kung mahi​hipo ko lamang ang kanyang mga damit, ga​galing na ako.”

29 At agad na naampat ang pag-agos ng kanyang dugo at naramdaman ni​yang gumaling na ang kanyang sakit. 

30 Ngunit agad din namang nadama ni ​Jesus na may lakas na lumabas sa kanya kaya lumingon siya sa gitna ng mga tao at nagtanong: “Sino ang hu​mipo sa mga damit ko?” 31 Sumagot ang kanyang mga alagad: “Nakikita mo nang ginigitgit ka ng napakaraming tao. Bakit mo pa itata​nong: Sino ang humipo sa akin?” 32 At patuloy siyang tumingin sa paligid para makita kung sino ang gu​mawa nito. 33 Kaya lumapit na nangi​ngi​nig sa takot ang babae. Namamalayan nga nito ang nangyari kaya lumapit ito at nagpa​tirapa sa harap niya at inamin sa kanya ang buong katotohanan.

• 34 At sinabi sa kanya ni Jesus: “Anak, iniligtas ka ng iyong pana​nalig. Humayo kang mapayapa at ma​ga​ling ka na sa iyong sakit.”

35 Nagsasalita pa si Jesus nang may dumating galing sa bahay ng pinu​no ng sinagoga, at sinabi nila: “Patay na ang iyong anak na babae. Bakit mo pa iniistorbo ngayon ang Guro?” 36 Ngu​nit hindi sila inintindi ni Jesus at sinabi sa pinuno: “Huwag kang matakot, ma​nam​​palataya ka lamang.” 37 At wala siyang pinayagang sumama sa kanya liban kina Pedro, Jaime at Juang kapa​tid ni Jaime.

• 38 Pagdating nila sa bahay, nakita niya ang kaguluhan: may mga nag-iiya​kan at labis na nagtataghuyan. 39 Pu​masok si Jesus at sinabi: “Bakit nag​​ka​kagulo at nag-iiyakan? Hindi pa​tay ang bata kundi natutulog lang.”

40 At pinagtawanan nila siya. Ngunit pinalabas ni Jesus ang lahat, at ang ama at ina lamang nito ang isinama at ang kanyang mga kasamahan. 41 Pag​pasok niya sa kinaroroonan ng bata, hinawakan niya ito sa kamay at sinabi: “Talita kum”, na ibig sabihi’y “Nene, sinasabi ko sa iyo, bumangon ka.”

42 At noon di’y bumangon ang bata at nagsimulang maglakad. (Labindalawang taon na nga siya.) At nagkaroon ng pag​ka​mangha, malaking pagka​mangha. 43 Ma​hig​pit na iniutos ni Jesus sa kanila na huwag itong sabihin ka​ninuman, at sinabi sa kanila na bigyan ng makakain ang bata.

Di ba’t siya ang karpintero?

(Mt 13:53; Lc 4:16)

 6 • 1 Pagkaalis ni Jesus sa lugar na iyon, pumunta siya sa kanyang bayan, kasama ng kanyang mga alagad. 2 Nang sumapit ang Araw ng Pahinga, nagsimula siyang magturo sa sinagoga. Namangha silang lahat at nagsabi: “Ano’t nangyari sa kanya ang lahat ng ito? Saan kaya galing ang karunu​ngang ito na ipi​nagkaloob sa kanya, at saan din kaya galing ang mga himalang ito na nagagawa ng kanyang mga kamay? Di ba’t siya ang karpintero? Ang anak ni Maria at kapatid nina Jaime, Jose, Simon at Judas? Hindi ba’t narito sa piling natin ang lahat niyang kapatid na babae?” At bulag sila tungkol sa kanya.

4 Sinabi naman sa kanila ni Jesus: “Sa kanyang sariling bayan lamang, sa sari​ling kamag-anakan at sambahayan hinahamak ang isang propeta.” 5 At hindi niya nakayang gumawa ng himala roon. Ilang may​sakit lamang ang pinaga​ling niya sa pag​papatong ng kamay. 6  At namang​ha siya sa kawalan nila ng pa​niniwala.

Isinugo ni Jesus ang Labindalawa

(Mt 10:1; Lc 9:1; 10:1)

• Naglibot naman si Jesus sa mga nayon sa paligid sa kanyang pagtu​turo. 7 At tinawag niya ang Labin​dalawa at sinimulang isugo sila nang dala-​dalawa. Binigyan niya sila ng kapang​yarihan sa mga maruming espiritu. 8 At sinabihan niya silang huwag magdala ng anuman para sa paglalakbay kundi tungkod la​mang. Walang pagkain, wa​lang pitaka o pera sa sinturon. 9 Nakasandalyas at may isang damit lang.

10 At sinabi niya sa kanila: “Pagtuloy ninyo sa isang bahay, manatili kayo roon hanggang sa pag-alis ninyo mula roon. 11 Kung may lugar na hindi tatang​gap o makikinig sa inyo, umalis kayo roon at ipagpag ang alikabok sa inyong mga paa bilang sakdal sa ka​nila.” 

12 At pag-alis nila, ipinangaral nila ang pagbabalik-loob. 13 Maraming demonyo ang kanilang pinalayas at marami ring maysakit ang pinagaling nila sa pagpapahid ng langis.

Pinugutan ng ulo si Juan Bautista

(Mt 14:1; Lc 9:7; 3:19)

• 14 Nabalitaan din ni Haring Herodes ang tungkol sa kanya sapagkat tumanyag na ang kanyang pangalan. May nag​sasabing nabuhay si Juan Bautista mula sa mga patay kaya nagkakabisa sa kanya ang makalangit na kapang​yarihan. 15 Si​nabi naman ng iba: “Si Elias nga ito,” at ng iba pa: “Ito ay isang propeta gaya ng mga propeta noon.” 16 Nang mabalitaan ito ni Herodes ay sinabi niya: “Nabuhay nga sa mga patay si Juan na pinapugutan ko ng ulo.”

17 Si Herodes nga ang nagpahuli kay Juan, at ipinakadena ito sa kulungan dahil kay Herodias na asawa ng kanyang kapatid na si Felipe. Pinakasalan ni Herodes si Herodias 18 at sinabi ni Juan kay Herodes: “Hindi mo puwe​deng kasamahin ang asawa ng iyong kapatid.” 19 Talaga ngang matindi ang galit ni Hero​dias kay Juan at gusto niya itong patayin pero hindi niya ma​gawa. 20 Iginagalang nga ni Herodes si Juan dahil itinuturing niya itong mabuti at banal na tao, kaya pinanatili niya itong buhay. Nalilito siya matapos ma​kinig kay Juan, gayunma’y gusto pa rin niyang marinig ito.

21 At nagkaroon ng pagkakataon sa kaarawan ni Herodes nang maghanda siya para sa kanyang mga opisyal, mga pinuno ng hukbo at mahalagang tao ng Galilea. 22 Pagpasok ng anak ni Herodias, nagsayaw ito at nasiyahan naman sa kanya si Herodes at lahat ng nasa handaan. Sinabi ng hari sa dalagita: “Ibibigay ko sa iyo ang anu​mang hingin mo.” 23 At sinumpaan pa niya ang pa​ngakong ito: “Ibibigay ko sa iyo ang anumang hingin mo, kahit na ang kala​hati ng aking kaha​rian.” 24 Lu​mabas ang anak at tinanong ang kanyang ina: “Ano ang hihingin ko?” At sumagot naman ito: “Ang ulo ni Juan Bautista.” 25 Agad niyang pinuntahan ang hari at sinabi: “Gusto kong ibigay mo agad sa akin ang ulo ni Juan Bautista sa isang bandeha.”

26 Nabalisa ang hari ngunit ayaw niyang tumanggi dahil sa sinumpaan niyang pangako sa harap ng mga bisita. 27 Kaya iniutos ng hari sa isa niyang guwar​diya na dalhin ang ulo ni Juan. Pinu​gutan nito si Juan sa kulu​ngan, 28 inilagay sa isang bandeha ang kanyang ulo, ibinigay sa dalaga, at ibinigay naman ito ng dalaga sa kanyang ina. 29 Nang mabalitaan ito ng mga alagad ni Juan, dumating sila para kunin ang kanyang katawan at ini​libing.

Jesus, pastol at propeta

• 30 Pagbalik ng mga apostol kay Jesus, isinalaysay nila sa kanya ang lahat nilang ginawa at itinuro. 31 Sinabi naman niya sa kanila: “Tayo na sa isang ilang na lugar para mapag-isa tayo at makapag​pa​hinga kayo nang kaunti.” Sapagkat doo’y marami ang paroo’t parito at hindi  man lamang sila makakain. 32 Kaya lumayo sila at namangka na sila-sila lang patungo sa ilang na lugar.

33 Ngunit nakita silang umalis ng ilan at nabalitaan ito ng marami. Kaya nagtakbuhan sila mula sa kani-kanilang bayan at nauna pang dumating na lakad kaysa kanila.

34 Pagdating ni Jesus sa pampang, nakita niya ang maraming taong nag​kakatipon doon at naawa siya sa kanila sapagkat para silang mga tupang wa​lang pastol. At nagsimula siyang mag​turo sa kanila nang matagal.

Ang unang pagpaparami sa mga tinapay

(Mt 14:13; Lc 9:10; Jn 6:1)

• 35 Nang humahapon na, lumapit sa kanya ang mga alagad at sinabi: “Nasa ilang na lugar tayo at lampas na ang oras.” 36 Pa​alisin mo sila nang maka​​punta sila sa mga nayon at bukid sa paligid at makabili ng kani-kanilang makakain.”

37 Ngunit sumagot si Jesus sa kanila: “Kayo ang magbigay sa kanila ng maka​​kain.” Sinabi naman nila: “At kami pa pala ang bibili ng tinapay – dala​wandaang denaryo, di ba? At bibigyan na​min sila.” 38 Ngunit sinabi niya: “Ilang tinapay meron kayo? Sige, tingnan ninyo.” At pagka​tingin nila ay kanilang sinabi: “Lima at may dalawa pang isda.”

39 Kaya iniutos niya sa kanila na pa​upuin nang grupu-grupo ang ma-                ka​pal na tao sa berdeng damuhan. 40 At naupo silang grupu-grupo, tigsasandaan at tiglilimampu. 41 Ki​nuha niya ang limang tinapay at dalawang isda, tumi​ngala sa langit, nagpuri, hinati ang mga tinapay at ibinigay sa kanyang mga alagad para ibigay din nila sa mga tao. Gayun​din naman, hinati niya ang dalawang isda.

42 At kumain silang lahat at nabusog, 43 at inipon nila ang mga natirang pira-piraso – labindalawang punong basket ang mga piraso ng tinapay pati na ang mga piraso ng isda. 44 Mga limanlibong lalaki ang napakain.

Lumakad sa tubig si Jesus

(Mt 14:22; Jn 6:16)

• 45 Agad na pinilit ni Jesus na sumakay sa bang​ka ang mga alagad at pinauna sa Betsaida sa kabilang ibayo habang pinaaalis niya ang mga tao. 46 At pagka​paalis niya sa kanila, mag-isa siyang lumayo papunta sa kaburulan para ma​nalangin.

47 Nasa laot na ang bangka nang gumabi at nag-iisa naman siyang nasa lupa. 48 Nakita niya silang nahihirapan sa pagsagwan sapagkat pasalungat ang hangin. Kaya nang madaling-araw na, pinuntahan sila ni Jesus na nagla​lakad sa dagat at waring lalampas sa kanila. 49 Nang makita nila siyang naglalakad sa dagat, akala nila’y multo siya. Kaya sumigaw sila. 50 Nakita nga siya nilang lahat at nasindak sila. Ngunit agad niya silang kinausap: “Lakasan ang loob! Ako ito, huwag kayong matakot.”

51 Nang nakasakay na siya sa bang​ka ka​sama nila, tumigil ang hangin kaya lalo pa silang namangha. 52 Hindi nga nila naunawaan ang tungkol sa mga tinapay, kundi sarado ang kani​lang isip.

53 Pagkatawid nila, dumating sila sa pampang ng Genesaret at doon nila           isi​nadsad ang bangka. 54 Paglunsad nila ng bangka, nakilala si Jesus ng mga taga​​roon 55 at pa​takbo nilang ipinama​lita ito sa lupaing iyon. Kaya dinala nila ang mga maysakit na nasa higaan kung saan nila mabalitaang naroon siya. 56 At saanman siya lumakad, sa mga nayon man o sa bayan o sa bukid, inilalagay nila sa mga liwasan ang mga maysakit at nakikiusap sa kanya na mahipo man lamang sana nila ang laylayan ng kanyang damit, at gumaling ang lahat ng humipo rito.

Tunay na kalinisan

(Mt 15:10; Lc 6:39)

7    • 1 Nagkatipon sa paligid ni Jesus ang mga Pariseo at ilan sa mga guro ng Batas na galing sa Jeru​salem. 

2 Napansin nila na kumakain ang ilan sa mga alagad niya nang may maruming ka​may, na hindi naghu​hugas ayon sa sere​monya. 3 Sinusunod nga ng mga Pariseo pati na ng mga Judio ang tra​disyon ng kanilang mga ninuno at hindi sila kumakain nang hindi muna nag​huhugas ng mga kamay. 4 At hindi rin sila kuma​kain ng anumang galing sa palengke nang di muna ito nililinis, at marami pa’ng dapat nilang tuparin, ha​lim​bawa’y ang pag​li​li​nis ng mga inu​man, mga kopa at ping​gang tanso. 

5 Kaya tinanong siya ng mga Pariseo at mga guro ng Batas: “Bakit hindi isi​nasabuhay ng iyong mga alagad ang tra​disyon ng mga ninuno? Hindi nga sila naghuhugas ng kamay bago ku​main.” 

6 At sinabi sa kanila ni Jesus: “Tama ang propesiya ni Isaias tungkol sa in​yong mga mapagkunwari. Nasusulat na “Pinararanga​lan ako ng mga ito sa kanilang labi, at ma​layo naman sa akin ang ka​nilang mga puso. 7 Walang silbi ang kani​lang pag​samba sa akin at ka​utusan lamang ng tao ang kanilang itinuturo.”

8 Pinabayaan nga ninyo ang utos ng Diyos para itatag ang tradisyon ng mga tao.”
9 At sinabi ni Jesus: “Mahusay na pina​walang-bisa ninyo ang salita ng Diyos para tuparin ang inyong tradis​yon. 10 Si​nabi nga ni Moises: ‘Igalang mo ang iyong ama at ina’, at ‘patayin ang sinu​mang sumumpa sa kanyang ama o ina.’ 11 Ngunit ayon sa inyo, masasabi ninuman sa kanyang ama o ina, “Inilaan ko na para sa Templo ang maaasahan ninyo sa akin.” 12 At hindi na ninyo siya pinapayagang tumulong sa kanyang ama o ina. 13 Kaya pina​walang-bisa ninyo ang salita ng Diyos sa tulong ng sarili ninyong tradisyon. At marami pa ang mga ginagawa ninyong ganito.”

• 14 Kaya tinawag ni Jesus ang mga tao at sinabi sa kanila: “Pakinggan ako at unawain sana ninyong lahat. 15 Hindi ang pumapasok sa tao mula sa labas ang nakapagpaparumi sa kanya kundi ang lumalabas sa tao ang nakapagpaparumi sa kanya. 16 Makinig ang may tainga.”

17 Pagkalayo ni Jesus sa mga tao, nang nasa bahay na siya, tinanong siya ng kanyang mga alagad tungkol sa talin​hagang ito. 18 At sinabi niya: “Wala rin ba kayong pang-unawa? Hindi ba ninyo na​uunawaan na sa bituka pumu​punta ang anumang pumapasok sa tao mula sa labas? 19 Sapagkat hindi sa puso ito puma​pasok kundi sa tiyan at pagkatapos ay itinatapon sa labas.” 

(Sa gayo’y sinabi niya na malinis ang tanang mga pagkain.) 

20 At idinagdag niya: “Ang luma​labas sa tao ang nagpaparumi sa tao. 21 Sa puso nga ng tao nagmumula ang masa​samang hangarin – kahalayan, pagna​nakaw, pag​patay sa kapwa, 22 pakiki​apid, kasa​kiman, kasamaan, pandaraya, ka​las​waan, pagkainggit, paninira, kapala​luan, kabuktutan. 23 Ang masasamang bagay na ito ang nagpaparumi sa tao.

Ang pananampalataya ng taga-Sirofenicia

(Mt 15:21)

• 24 Pagkaalis sa lugar na iyon, lu​ma​yo si Jesus patungo sa hangganan ng Tiro. Pumasok siya roon sa isang bahay at kahit na ayaw niya itong malaman ninuman, hindi ito nalihim. 25 May isang babaeng nakabalita tung​kol sa kanya. Inaalihan ng maruming espiritu ang kan​yang dalagita kaya pumunta siya at nag​patirapa sa kan​yang paanan. 26 Isa siyang paga​nong taga-Sirofenicia. At ipinaki​usap niya kay Jesus na palayasin ang demonyo sa kanyang anak.

27 Sinabi naman ni Jesus sa kanya: “Ba​ya​an mo munang mabusog ang mga anak. Hindi tama na kunin ang tinapay sa mga bata at itapon ito sa mga tuta.” 28 Su​ma​got ang babae: “Totoo nga, Ginoo, pero kinakain ng mga tuta sa ilalim ng mesa ang mga nalalaglag mula sa mga bata.” 29 At sinabi sa kanya ni Jesus: “Dahil sa sinabi mong ito, lumabas na sa iyong anak na babae ang demonyo.” 30 Kaya umuwi ang babae at nakita niya ang bata na naka​higa sa kama; lumabas na nga ang demonyo.

Pagpapagaling sa isang pipi at bingi

• 31 Umalis si Jesus sa lupain ng Tiro at dumaan sa Sidon papunta sa lawa ng Galilea. Pagdating niya sa lupain ng Deca​polis, 32 may mga nagdala sa kanya roon ng isang bingi na halos di makapag​salita. At hiniling nila kay Jesus na ipatong dito ang kamay.

33 Matapos siyang ihiwalay ni Jesus sa mga tao, inilagay niya ang kanyang daliri sa tainga ng tao at dumura at saka hinipo ang kanyang dila. 34 At tumi​ngala siya sa langit, nagbuntung-​hininga at sinabi: “Ephphata,” na ang ibig sa​bihi’y “Buk​san”. 35 Nabuksan ang mga tainga ng tao at biglang nakalag ang dila niyang naka​buhol kaya naka​pag​salita siya nang tuwid.

36 Tinagubilinan sila ni Jesus na huwag sabihin ito kaninuman ngunit habang pinagbabawalan sila, lalo naman silang nagpapahayag. 37 Labis na namangha ang mga tao at sinabi nila: “Pinaiigi niya ang lahat: nakaririnig ang bingi at naka​pag​sasalita ang pipi.”

Ang ikalawang pagpaparami sa mga tinapay

(Mt 15:32)

8   • 1 Nang mga araw na iyon, marami rin ang sumama sa kanya at wala silang makain. Kaya tinawag ni Jesus ang kanyang mga alagad at sinabi sa kanila: 2 “Labis akong naaawa sa mga taong ito, pangatlong araw ko na silang ka​sama at wala nang makain 3 at kung paalisin ko silang gutom, baka mahilo sila sa daan. Ga​ling pa sa malayo ang ilan sa kanila.”

4 Sumagot ang kanyang mga alagad: “At paano naman maka​kakuha ng tinapay para pakainin sila sa ilang na ito?” 5 Tinanong sila ni Jesus: “Ilan bang tinapay meron kayo?” Sumagot sila: “Pito.”  

6 Pinaupo ni Jesus sa lupa ang mga tao, kinuha ang pitong tinapay at nag​pa​salamat sa Diyos. Pinagpira-​piraso niya ang mga ito at ibinigay sa kan​yang mga alagad para ihain; at inihain nila ang mga ito sa mga tao. 7 Meron din silang ilang isda. Binasbasan ito ni Jesus at iniutos na ihain din ang mga ito.

8 Kumain sila at nabusog at inipon ang mga natirang pira-piraso – pitong bayong. 9 Apat na libo ang naroon, at saka sila pinauwi ni Jesus. 10 Agad siyang sumakay sa bangka kasama ang kanyang mga alagad at pumunta sa lupain ng Dalma​nuta.

Bakit humihingi ng tanda ang lahing ito?

(Mt 16:1; Lc 12:54)

• 11 Dumating ang mga Pariseo at nag​simulang makipagtalo sa kanya. Gus​to nilang subukan si Jesus at hu​mingi ng isang makalangit na tanda. 12 Nagbuntung-hininga siya at sinabi: “Bakit humihingi ng palatandaan ang lahing ito? Talagang sinasabi ko sa inyo: walang tandang ibi​bigay sa la​hing ito.” 13 Kaya iniwan sila ni Jesus at suma​kay sa bangka patawid sa kabilang ibayo.

14 Nakalimutan nilang magdala ng tinapay at isa lang ang dala nila sa bangka. 15 At pinagsabihan sila ni ​Jesus: “Mag-ingat at huwag magtiwala sa leba​dura ng mga Pariseo at sa lebadura ni Herodes.” 16 At sinabi ng mga alagad sa isa’t isa: “Oo nga, ano? Wala tayong dalang tinapay.”

17 Alam ni Jesus ang mga ito kaya si​nabi niya sa kanila: “Bakit ninyo pinag-uusapan ang tinapay na wala sa inyo? Hindi pa ba ninyo maisip at maunawaan? Mapurol ba ang inyong pag-iisip? 18 May mata kayong di nakakakita at may ta​i​ngang di naka​karinig? Hindi na ba ninyo naaalala 19 nang pinira-​piraso ko ang limang tinapay para sa limang libo, ilang basket na puno ng mga pira-piraso ang inyong naipon?” At suma​got sila: “Labin​dalawa.” 20 “At nang may pitong tinapay para sa apat na libo, ilang ba​yong na puno ng mga pira-piraso ang inyong na​ipon?” At suma​got sila: “Pito.” 21 At si​nabi ni ​Jesus: “Hindi pa ba ninyo nauunawaan?”

Ang bulag ng Betsaida

• 22 Pagpasok nila sa Betsaida, isang bulag ang dinala sa kanya at hiniling sa kanyang hipuin ito. 23 Inakay ito ni ​Jesus sa labas ng bayan, pinahiran ng laway ang mga mata nito at ipinatong ang kanyang mga kamay. At saka niya ito tina​nong: “May nakikita ka ba?” 24 Tumingin ang tao, at sinabi nito: “Parang mga punongkahoy ang nakikita ko pero lumalakad, tiyak na mga tao ito.” 25 Kaya agad na ipinatong ni Jesus ang kanyang mga kamay sa mga mata nito, at nakakilala siya at gumaling, at nakita nga niya nang malinaw ang lahat.

26 Pinauwi ito ni Jesus sa pagsasa​-   bing: “Huwag kang pumasok kahit na sa na​yon.”

Ipinahayag ni Pedro ang kanyang pananampalataya

(Mt 16:13; Lc 9:18; Jn 6:69)

• 27 At pumunta si Jesus kasama ang kanyang mga alagad sa mga nayon ng Cesarea ni Filipo. At habang nasa daa’y tinanong niya ang kanyang mga alagad: “Sino raw ako ayon sa mga tao?” 28 Su​magot sila: “May nag​sa​sa​bing si Juan Bautista ka; may iba pang nagsasabing si Elias ka o isa sa mga propeta kaya.”

29 At tinanong niya sila: “Ngunit ano naman ang sinasabi ninyo kung sino ako?” At sumagot si Pedro: “Ikaw ang Mesiyas.” 30 At inutusan niya sila na huwag sabihin kaninuman ang tungkol sa kanya.

31 At sinimulan niyang ituro sa kanila na kailangang magtiis ng marami ang Anak ng Tao. Itatakwil nga siya ng mga Mata​tanda ng bayan, ng mga punong-pari at ng mga guro ng Batas. Papa​tayin siya at muling babangon pagka​tapos ng tatlong araw. 32 At buong-​tapang siyang nag​salita. Dinala naman siya ni Pedro sa isang tabi at sinimulan siyang pagsa​bihan. 33 Ngunit pagtalikod ni Jesus, nakita niya na naroon din ang kanyang mga alagad. Kaya pinagsabihan niya si Pedro: “Sa likod ko, Satanas! Hindi sa Diyos galing ang iniisip mo kundi mula sa tao.”

Kunin mo ang iyong krus

(Mt 16:24; Lc 9:23)

• 34 At tinawag ni Jesus ang kanyang mga alagad pati ang mga tao, at sinabi: “Kung may gustong sumunod sa akin, itakwil ang kanyang sarili at kunin ang kanyang krus para sumunod sa akin. 35 Sapagkat ang naghahangad na magligtas ng kanyang sarili ay mawa​walan nito, at ang mawawalan ng sarili alang-alang      sa akin at sa ebang​helyo ang magliligtas nito.

36 Ano ang pakinabang ng tao tubuin man niya ang buong daigdig kung sarili naman niya ang mawala? 37 At pagka​tapos ay ano ang maibibigay niya para mabawi ang kanyang sa​rili? 38 Ang ikinahihiya ako at ang aking  mga salita sa harap ng di-tapat at makasalanang lahing ito ay ikahihiya rin ng Anak ng Tao pagdating niyang taglay ang luwalhati ng kanyang Ama, kasama ng mga banal na anghel.”

Pagbabagong-anyo ni Jesus

(Mt 17:1; Lc 9:28)

9   • 1 At idinagdag ni Jesus: “Toto​     ong sinasabi ko sa inyo na di daranas ng kamatayan ang ilan sa mga naririto hanggang hindi nila nakikita ang kaharian ng Diyos na dumarating na may kapang​yarihan.”

2 Pagkaraan ng anim na araw, isinama ni Jesus sina Pedro, Jaime at Juan, at umakyat na sila lamang ang kasama sa isang mataas na bundok. At nagbago ang anyo ni Jesus sa harap nila 3 at ku​minang na puting-puti ang kanyang da​mit, na walang makapaglalabang simputi ni​yon sa lupa. 4 At napakita sa kanila sina Elias at Moises na nakikipag-usap kay Jesus.

5 Kaya nagsalita si Pedro at kanyang sinabi: “Panginoon, mabuti at narito tayo. Gagawa kami ng tatlong kubol: isa para sa iyo, isa para kay Moises, at isa para kay Elias.” 6 Nasindak sila kaya hindi niya malaman kung ano ang sa​sabihin.

7 At may ulap na lumilim sa kanila. At na​rinig mula sa ulap ang salitang ito: “Ito ang aking Anak, ang Minamahal, pa​king​gan nin​yo siya.” 8 At biglang-bigla, pagti​ngala nila, wala silang nakita liban kay Jesus na kasama nila.

9 At pagbaba nila mula sa bundok, inu​tu​san niya sila na huwag sabihin ka​ni​nu​man ang nakita nila hanggang ma​ka​ba​ngon ang Anak ng Tao mula sa mga patay. 10 Ini​ngatan nila ang bagay na ito sa kanilang sarili pero nagta​nu​ngan sila kung ano ang pagbangon mula sa mga patay.

Ang pagdating ni Elias

• 11 Tinanong naman nila siya: “Bakit sinasabi ng mga guro ng Batas na dapat munang pumarito si Elias?” 12 At sinabi niya: “Mauuna ngang dumating si Elias para ayusin ang lahat ng bagay. Ngunit bakit  naman nasusulat tungkol sa Anak ng Tao na dapat siyang mag​tiis nang marami at lapas​tanganin? 13 Sinasabi ko sa inyo na duma​ting na si Elias at pinaki​tunguhan nila siya ayon sa kanilang kagustuhan, tulad ng nasusulat.”

Pinagaling ni Jesus ang batang may epilepsi

(Mt 17:14; Lc 9:37; 17:6)
14 Pagbalik nila sa mga alagad, nakita nila ang napakaraming tao na nakapa​libot sa mga ito at nakikipag​talo naman sa kanila ang mga guro ng Batas. 15 Na​mangha ang lahat pagka​kita sa kanila, at tumakbo sila para batiin siya.

16 Itinanong naman niya sa kanila: “Bakit kayo nakikipagtalo sa mga ito?” 17 At sina​got siya ng isang lalaki mula sa mga tao: “Guro, dinala ko sa iyo ang aking anak na lalaki na inaalihan ng isang piping espiritu. 18 At kung hina​ha​gip siya nito, inilulugmok siya sa lupa; nagbubula ang kanyang bibig, nagnga​ngalit ang mga ngipin at nani​nigas. Hi​ningi ko sa iyong mga alagad na pa​la​yasin ito pero hindi nila kaya.”

19 Sumagot si Jesus: “Mga walang pa​na​​​​nampalataya! Gaano pa katagal akong ma​nanatili sa piling ninyo? Hang​gang ka​ilan ako mag​titiis sa inyo? Dalhin siya rito sa akin.”

• 20 At pinalapit nila siya kay Jesus. Pag​kakita sa kanya ng espiritu, pina​ngatog nito ang bata at inilugmok sa lupa kaya nagpa​gulung-gulong siya at bumu​bula ang bibig. 21 Tinanong na​man ni Jesus ang ama: “Gaano na ka​tagal na nangyayari ito sa kanya?” 22 At sumagot ang ama: “Mula pa sa pagka​bata at ma​dalas nga siyang inihahagis sa apoy o sa batis para patayin. Ngu​nit kung kaya mo, maawa ka sa amin at pakitulungan kami.” 

23 Sinagot siya ni Jesus: “Ano itong ‘kung kaya mo’? Lahat ay posible sa sumasam​pa​lataya.” 24 At agad na sumigaw ang ama ng bata sa pagsa​sabing “Sumasampalataya ako pero tulungan mo ang maliit kong pana​nam​palataya.”

25 Nakita ni Jesus na nagsisitakbo at luma​lapit na ang mga tao kaya iniutos niya sa masamang espiritu: “Pipi at binging espiritu, inuutusan kitang lu​ma​​bas sa kanya at huwag nang bu​malik.” 

26 Nagsisigaw ang espiritu at ini​lugmok ang bata sa lupa bago luma​bas. At ani​mo’y patay ang bata kaya marami ang nagsabing “Na​matay.” 27 Ngunit pagkahawak ni Jesus sa ka​may nito, pinaba​ngon niya ito at pina​tindig. 

28 Pagkapasok ni Jesus sa bahay, ti​na​nong siya ng mga alagad nang sari​linan: “Bakit hindi namin napalayas ang espiritu?” 29 Sinabi ni Jesus sa ka​nila: “Sa panalangin lamang mapala​layas ang ganitong klaseng espiritu.”

Muling ipinahayag ni Jesus ang kanyang paghihirap

(Mt 17:22; Lk 9:43)

• 30 Umalis sila roon at nagsimulang du​maan sa Galilea. Gusto niya na wa​lang sinu​mang makaalam 31 sapagkat tinu​turuan niya ang kanyang mga alagad. At sinabi niya sa kanila: “Ibibigay ang Anak ng Tao sa kamay ng mga tao. Papatayin nila siya ngunit pagka​patay nila sa kanya, baba​ngon siya sa ikatlong araw.” Kaya lubha silang nalung​kot. 32 Hindi nila ito naintindihan at hindi rin sila nangahas magtanong sa kanya.

Kung may gustong mauna

(Mt 18:1; Lc 9:46; 18:17; 22:24)

• 33 Pagdating nila sa Capernaum, nang nasa bahay na siya, tinanong niya sila: “Ano ang pinag-uusapan ninyo sa daan?” 34 At hindi sila umimik; pinagtatalunan nga nila sa daan kung sino ang mas una.

• 35 Kaya naupo siya at pagkatawag sa Labindalawa ay sinabi sa kanila: “Kung may gustong mauna, maging huli siya sa lahat at lingkod ng lahat.”

36 At pagkakuha niya sa isang maliit na bata, pinatayo ito sa gitna nila at inak​bayan at saka sinabi sa kanila: 37 “Ang sinumang tumanggap sa isa sa mga batang ito nang dahil sa aking pangalan ay tumatanggap sa akin. At ang tuma​tanggap sa akin ay hindi ako ang tinatanggap kundi ang nagsugo sa akin.”

• 38 Sinabi naman sa kanya ni Juan: “Guro, nakita namin ang isang di natin kasama na nagpapalayas ng mga de​mon​yo sa bisa ng iyong pangalan. Ngu​nit pinigil namin siya dahil hindi natin siya kasama.” 39 At sinabi ni ​Jesus: “Huwag ninyo siyang pigilan. Wala ngang gu​magawa ng himala sa bisa ng aking pa​ngalan na agad na magsasalita laban sa akin. 40 Ang hindi laban sa atin ay kampi sa atin.

41 At kung may magpainom sa inyo ng malamig na tubig alang-alang sa aking pangalan dahil kay Kristo kayo, ta​lagang sinasabi ko sa inyo na hindi siya mana​natiling walang gantimpala.

Kung ang mata mo ang nagtutulak sa iyo sa pagkakasala

(Mt 18:6; 5:13; Lc 17:1)

• 42 Ngunit kung may tumisod at mag​padapa sa isa sa maliliit na ito na nananalig, mas ma​kabubuti pa para sa kanya na itapon siya sa dagat na may taling malaking bato sa kanyang leeg.

43 Kung ang kamay mo ang nagtutulak sa iyo sa kasalanan, putulin mo ito. Mas mabuti pa sa iyo ang pumasok na ping​kaw sa buhay kaysa matapon sa walang hang​gang apoy ng impiyerno na may dalawang kamay. 45 At kung ang paa mo ang nagtutulak sa iyo sa kasalanan, putulin mo ito. Mas mabuti pa sa iyo ang pumasok na pilay sa bu​hay kaysa matapon sa impiyerno na may dalawang paa. 47 At kung ang mata mo ang nagtutulak sa iyo sa kasalanan, itapon mo ito. Mabuti pa sa iyo ang pumasok sa kaharian ng Diyos na may isang mata kaysa matapon sa impiyerno na may dalawang mata, 48 kung saan walang tigil ang mga uod sa kanila at walang kamatayan ang apoy. 49 Buburuhin nga ng apoy ang lahat.

50 Mabuti ang asin ngunit kung tuma​bang ang asin, paano ninyo ito mapaa​alat uli? Magkaroon kayo ng asin sa inyong sarili at mabuhay sa kapa​ya​paan sa isa’t isa.”

Diborsiyo

(Mt 19:1; 5:31; Lc 16:18)

  10      • 1 Umalis doon si Jesus at nagpunta sa probinsya ng Judea, sa kabilang ibayo ng Ilog Jordan. At napakaraming tao na naman ang nagda​ti​ngan. At muli niya silang tinu​ruan gaya nang dati. 2 At lumapit ang ilang Pariseo na gusto siyang su​bukan at tinanong nila siya: “Pinahihintulutan bang diborsiyuhin ng lalaki ang kanyang asawa sa anumang dahilan?” 3 Itina​​nong naman niya: “Ano ang ini​utos sa inyo ni Moises?” At sinabi nila: 4 “Ipinahintulot ni Moises na paalisin ang babae pagkabigay sa kanya ng kasulatan ng diborsiyo.”
5 Sinabi naman ni Jesus sa kanila: “Alam ni Moises na matigas ang inyong puso kaya sinulat niya ang kautusang ito. 6 Ngunit sa simula’y ginawa sila ng Maykapal na lalaki at babae, 7 at dahil dito, iiwan ng lalaki ang kanyang ama at ina at magiging iisang katawan ang dalawa. 8 Kung gayo’y hindi na sila da​lawa kundi iisang katawan lamang 9 kaya huwag paghi​walayin ng tao ang pinagbuklod ng Diyos.” 

10 Nang nasa bahay na sila, tinanong siyang muli ng mga alagad. 11 At sinabi niya sa kanila: “Kung may lalaking mag​​paalis sa kanyang asawa at saka magpa​kasal sa iba, nakiapid na siya. 12 At kung ang babae naman ang mag​paalis sa lalaki at magpakasal sa iba, nakikiapid din siya.”

Palapitin sa akin ang mga bata

(Mt 19:13; Lc 18)

• 13 May nagdala naman kay Jesus ng mga bata para hipuin niya sila. Ngunit pinagalitan ng mga alagad ang mga taong may dala sa kanila.

14 At pagkakita ni Jesus, nagalit siya at sinabi sa kanila: “Pabayaan ninyong lu​ma​pit sa akin ang mga bata. Huwag ninyo silang pigilan. Sa mga tulad nga nila ang kaharian ng Diyos. 15 Talagang sinasabi ko sa inyo: hindi papasok sa kaharian ng Diyos ang di tumatanggap dito gaya ng isang maliit na bata.” 16 At pagka​kalong sa kanila ni Jesus, ipinatong niya sa ka​nila ang kanyang mga kamay para basbasan sila.

Si Jesus at ang mayamang lalaki

(Mt 19:16; Lc 18:18)

• 17 At nang palakad na siya, isang tao ang patakbong sumalubong sa kanya at paluhod na nagtanong: “Mabu​ting guro, ano ang dapat kong gawin para magmana ng buhay na walang hanggan?”

18 Sumagot sa kanya si Jesus: “Bakit mo ako tinatawag na mabuti? Walang mabuti kundi ang Diyos lamang. 19 Alam mo ang mga utos: Huwag papatay, huwag makiapid, huwag magnakaw, huwag manirang-puri sa kapwa, huwag man​daya, igalang ang iyong ama at ina.” 20 Sinabi sa kanya ng tao: “Sinunod ko ang lahat ng ito mula pag​ka​bata, ano pa ang kulang ko?”

21 Kaya tinitigan siya ni Jesus at mi​nahal siya, at sinabi: “Isa ang kulang sa iyo. Umuwi ka at ipagbili ang lahat ng iyo at ibigay sa mga dukha, at magka​karoon ka ng kayamanan sa Langit. At saka ka bumalik para sumunod sa akin.”

22 Pinanghinaan ng loob ang tao sa salitang ito at umalis na malungkot sa​pagkat napakayaman niya.

Mas madali pa para sa kamelyo…

• 23 Kaya tumingin si Jesus sa paligid at sinabi sa kanyang mga alagad: “Napakahirap ngang makapasok ang mga may kayamanan sa kaharian ng Diyos.” 24 Takang-taka nga ang mga alagad dahil sa pananalitang ito. Kaya muling sinabi ni Jesus sa kanila: “Mga anak, napaka​hirap pumasok sa kaha​ri​an ng Diyos! 25 Oo, mas madali pa para sa kamelyo ang lumusot sa butas ng karayom kaysa pumasok ang isang mayaman sa kaha​rian ng Diyos.”

26 Lalo pang namangha ang mga alagad at nag-usap-usap: “Kung gayon, sino ang maliligtas?” 27 Tini​tigan sila ni Jesus at sinabi: “Imposible ito para sa tao pero hindi para sa Diyos; lahat ay posible para sa Diyos.”

Ang gantimpala sa mga sumusunod kay Jesus

(Mt 19:27; Lc 18:28)

• 28 Nagsalita naman si Pedro at si​nabi: “Iniwan namin ang lahat para su​munod sa iyo.” 29 Sinabi ni Jesus: “Talagang sina​sabi ko sa inyo: walang nag-iwan ng tahanan, mga kapatid, ina at ama at mga anak at mga bukid alang-alang sa akin at sa Ebanghelyo 30 na walang gantimpala. Tatanggap nga siya ngayon ng makasandaang beses ng mga tahanan, mga kapatid, mga ina at mga anak at mga bukid sa gitna ng mga pag-uusig, at sa pana​hong darating nama’y makakamit niya ang buhay na walang hanggan.

31 May mga una ngayon na mahuhuli at may mga huli naman na mauuna.”

Ikatlong pagpapahayag ni Jesus sa kanyang paghihirap

(Mt 20:17; Lc 18:31)

32 Sa paglakad nila paahon sa Jeru​salem, nanguna si Jesus at nagtaka sila. Natakot naman ang mga kasunod nila. Muli niyang isinama ang Labin​dalawa at habang nasa daan ay sinimulan niyang sabihin sa kanila ang mga sasapitin niya: 33 “Tingnan ninyo, papunta na tayo sa Je​rusalem. Doon ibibigay ang Anak ng Tao sa mga punong-pari at mga guro ng Batas na maghahatol sa kanya ng kamatayan. Kaya ibibigay nila siya sa mga pagano. 34 Pagtatawanan nila siya, luluraan, hahagupitin at papatayin. Ngunit baba​ngon siya pagkatapos ng tatlong araw.”

Hiningi nina Jaime at Juan ang mga pangunahing puwesto

(Mt 20:20; Lc 22:24)
• 35 Lumapit noon kay Jesus sina Jaime at Juan na mga anak ni Zebedeo, at sinabi sa kanya: “Guro, gusto sana naming gawin mo ang hihingin namin sa iyo.” 36 At sinabi ni Jesus: “Ano ang gusto ninyong gawin ko?” 37 Su​magot sila: “Ipagkaloob mo sa amin sa iyong kaluwalhatian na maupo ang isa sa amin sa kanan mo, at ang isa naman sa kaliwa mo.”

38 Sinabi ni Jesus: “Talagang hindi ninyo alam kung ano ang hinihingi ninyo. Maiinom ba ninyo ang kopang iinumin ko at mabi​bin​yagan sa binyag na ibinin​yag sa akin?” 39 Su​magot sila: “Kaya namin.” Sumagot si Jesus: “Totoong iinom din kayo sa kopang iinumin ko at mabi​binyagan sa binyag na ibi​binyag sa akin. 40 Ngu​nit wala sa akin ang pag​papaupo sa aking kanan o kaliwa. Ini​handa ito para sa  iba.”

41 Nang marinig ito ng sampu, nagalit sila kina Jaime at Juan. 42 Kaya tinawag sila ni Jesus at sinabi sa kanila: “Nalalaman ninyo na sinusupil ng mga naghahari ang kanilang mga bansa at inaapi ng mga nasa kapang​yarihan. 43 Huwag namang ganito sa inyo: ang may gustong maging dakila, siya ang maging lingkod ninyo; 44 ang may gustong mauna sa inyo, siya ang maging alipin ninyo.

45 Gayun​din naman, dumating ang Anak ng Tao hindi para paglingkuran kundi para mag​lingkod at ibigay ang kanyang buhay bilang pantubos sa ma​rami.”

Ang bulag ng Jerico

(Mt 20:29; Lc 18:35)

• 46 Dumating sila sa Jerico. At pag-alis niya roon kasama ng kanyang mga alagad at ng marami pang tao, may isang bulag na pu​lubi na nakaupo sa tabi ng daan – si Bartimeo, ang anak ni Timeo. 47 Nang marinig niya na si Jesus na taga-Nazaret ang dumaraan, nag​simula siyang sumigaw: “Kaawaan mo ako, Jesus, Anak ni David.” 48 Pinagsabihan siyang tumahimik ng mga tao pero lalo lamang niyang nilakasan ang kanyang sigaw: “Panginoon, Anak ni David, maawa ka sa akin!” 

49 Huminto naman si Jesus at sinabi: “Tawagin ninyo siya.” Kaya tinawag nila ang bulag: “Lakasan mo ang iyong loob at tumindig ka. Tinatawag ka nga niya.” 50 Inihagis nito ang kanyang balabal at paluksong lumapit kay Jesus. 

51 Kinausap ito ni Jesus at sinabing: “Ano ang gusto mong gawin ko?” At sumagot sa kanya ang bulag: “Ginoo, makakita sana ako.” 52 At sinabi na​man ni Jesus: “Sige, ang iyong pana​​​nalig ang nagligtas sa iyo.”

Agad siyang nakakita at sumunod siya kay Jesus sa daan.

Matagumpay na pagpasok sa Jerusalem

(Mt 21:1; Lc 19:28; Jn 12:12)

11      • 1 Malapit na sila sa Jerusalem, at pagdating nila sa Betfage at Betania sa may Bundok ng mga Olibo, inutusan ni Jesus ang dala​wa sa kanyang mga alagad: 2 “Pumunta kayo sa kabilang ibayo at may makikita kayo roong isang asnong nakatali na di pa nasasakyan ninuman. Kalagan ito at dalhin sa akin. 3 Kung may magtanong sa inyo, ‘Ano ang ginagawa ninyo?’ sabihin nin​yo, ‘Kaila​ngan ito ng Panginoon pero iba​balik din kaagad’.”

4 Umalis sila at nakita ang asnong nakatali sa labas ng pintuan at kinalagan nila ito. 5 At sinabi sa kanila ng ilang naroroon: “Bakit nin​yo kinakalagan ang asno?” 6 Isinagot nila ang sinabi ni ​Jesus, at pinabayaan sila ng mga tao.

7 Kaya dinala nila ang asno kay Jesus at isi​napin dito ang kanilang mga balabal; at naupo rito si Jesus. 8 Mara​mi naman ang naglatag ng kanilang mga balabal sa daan at may iba pang nag​latag ng mga sangang pinutol nila sa bukid. 9 Sumi​sigaw ang mga taong na​ngu​nguna at sumu​sunod sa kanya: “Hosanna! Mapa​lad ang dumarating   sa Ngalan ng Pangi​noon! 10 Mapalad ang dumarating na Kaharian ng ating ninu​nong si David! Hosanna, luwalhati sa Kaitaasan!”
11 Dumating si Jesus sa Jerusalem at pumasok sa Templo. Minasdan niya ang lahat at dahil magdadapithapon na, bu​malik siya sa Betania kasama ng Labin​dalawa.

Isinumpa ni Jesus ang puno ng igos

(Mt 21:18; Lc 13:6)

• 12 Kinaumagahan, paglabas nila sa Betania, nagutom siya. 13 Nang ma​pan​sin niya sa malayo ang isang puno ng igos na may mga dahon, nilapitan niya iyon kung makakakita siya roon ng anu​man. Ngunit paglapit niya, wala siyang natagpuang anuman kundi mga dahon lamang. Hindi nga panahon ng igos. 14 Kaya sinabihan niya ang puno: “Wala nang bungang makakain mula sa iyo magpakailan​man.” At narinig ito ng kan​yang mga alagad.

Pinalayas ni Jesus ang mga nagtitinda sa Templo

(Mt 21:10; Lc 19:45; Jn 2:14)  

• 15 Pagkarating ni Jesus sa Jerusalem, pumasok siya sa Templo at sinimulan niyang palayasin ang mga nagtitinda at bumibili sa patyo ng Templo. Itinaob niya ang mga mesa ng mga nagpapalit ng pera at ang mga upuan ng mga nagtitinda ng mga kalapati. 16 At hindi niya pinayagang dumaan sa Templo ang may dalang anumang bagay.

17 Tinuruan niya sila at sinabi: “Hindi ba nasusulat na, tatawaging bahay-da​langinan para sa lahat ng bansa ang aking bahay? Ngunit ginawa ninyo itong kuta ng mga magnanakaw.”

18 Nabalitaan naman ito ng mga punong-pari at mga guro ng Batas at ha​ngad nila siyang ilig​pit. Takot nga sila sa kanya sapagkat namamangha ang lahat sa kanyang pag​tuturo. 

19 At nang hapon na, muli silang luma​bas ng lunsod.

Kapangyarihan ng pananampalataya

(Mt 21:20)

• 20 Pagbalik nila kinaumagahan, na​kita nilang natuyo hanggang ugat ang punong-igos. 21 Kaya naalaala ni Pedro ang tungkol dito at sinabi niya: “Guro, na​tuyo ang isinumpa mong punong-igos.”

22 At nagsalita si Jesus sa kanila: “Su​mampalataya kayo sa Diyos. 23 Tala​gang sinasabi ko sa inyo: kung may mag​sasabi sa bundok na ito: ‘Tumayo ka’t itapon mo ang iyong sarili sa dagat!’ at wala siyang alin​la​ngan kundi nanini​wala siyang mang​​​​yayari ang kanyang sinabi, mang​ya​yari ito sa kanya. 24 Kaya sinasabi ko sa inyo: anuman ang hingin ninyo sa pana​langin, sumampalataya kayo na natang​gap na ninyo at tatang​gapin ninyo.

25 At pagtindig ninyo sa pananala​ngin, magpatawad kayo kung may​roon ka​yong sama ng loob kaninuman; 26 sa gayo’y patatawarin din kayo ng inyong Amang nasa langit sa inyong mga kasa​lanan.”

Anong karapatan meron ka para gawin ito?

(Mt 21:23; Lc 20:1)

• 27 Muli silang dumating sa Jerusalem at paglakad niya sa Templo, nilapitan siya ng mga punong-pari kasama ang mga guro ng Batas at ang Matatanda ng bayan, 28 at tinanong: “Ano ang kara​patan mong gawin ang mga ito? Sino ang nagtalaga sa iyo para gawin ito?”

29 Sinabi naman ni Jesus: “Tatanu​ngin ko rin kayo ng isang tanong. Sa​gutin nin​yo ako at sasagutin ko rin kayo kung sino ang nagtalaga sa akin para sa mga ito. 30 Galing ba sa Diyos ang pagbibin​yag ni Juan, o sa tao? Sabihin ninyo sa akin.”

31 At nag-isip-isip sila: “Kung isa​sagot nating galing sa Diyos, sasabihin niya: ‘Bakit di kayo naniwala sa kan​ya?’ 32 At paano naman natin masa​sabing galing lamang sa tao ang pagbi​binyag ni Juan?” Takot nga sila sa bayan dahil tunay na propeta ang pala​gay ng lahat kay Juan. 33 Kaya isinagot nila kay Jesus: “Hindi namin alam.” At sinabi sa kanila ni Jesus: “Hindi ko rin sasabihin sa inyo kung sino ang nag​talaga sa akin na gumawa ng mga ito.”

Ang talinhaga ng mga magsasakang kasamá

(Mt 21:33; Lc 20:9)

12    • 1 At nagsimula siyang magsalita sa talinhaga.

“May nagtanim ng ubasan; bina​kuran ang paligid nito, humukay para sa pisaan ng ubas, at nagtayo ng toreng bantayan. Pinaupahan niya ang ubasan sa mga magsasaka at naglak​bay sa malayo. 

2 Nang panahon na ng anihan, pina​punta niya ang isang katulong sa mga magsasaka para kubrahin ang bahagi niya sa ani. 3 Ngunit si​nung​gaban nila ito at pinaalis na wa​lang dala. 4 Nagpa​dala uli sa kanila ang may-ari ng isa pang ka​tulong pero hi​nampas ito sa ulo at hina​mak. 5 Nag​padala rin siya ng iba ngunit pinatay naman ito. At marami pa rin siyang ipinadala; hinampas ang ilan sa kanila at pinatay ang iba.

6 Mayroon pa siyang isa, ang minamahal na anak. At ipinadala niya siyang pinakahuli sa pag-aakalang ‘Iga​ga​lang nila ang aking anak.’ 7 Ngu​nit nang makita siya ng mga mag​sasaka, inisip nila: ‘Ito ang tagapagmana. Patayin na​tin siya at mapa​pasaatin ang mana.’ 8 Kaya hinuli nila siya at pinatay, at iti​na​pon sa labas ng ubasan.

9 Ano ngayon ang gagawin ng may-ari ng ubasan? Darating siya at lilipulin ang mga magsasaka at ibibigay ang ubasan sa iba. 10 Hindi ba ninyo nabasa ang Kasulatang ito? Naging panulu​kang bato ang tinanggihan ng mga taga​pagtayo. 11 Ga​wa ito ng Panginoon, at kahanga-hanga ang ating nakita.” 

12 Huhulihin na sana nila siya pero na​takot sila sa mga tao. Naunawaan nga nila na sila mismo ang tinutukoy niya sa talinhagang ito. Iniwan nila siya at lumayo.

Buwis para sa Cesar

(Mt 22:15; Lc 20:20)

• 13 Gusto nilang hulihin si Jesus sa sarili niyang mga salita. Kaya pina​punta kay Jesus ang ilan sa mga Pariseo kasama ng mga kampi kay Herodes. 14 Nila​pitan nila siya at sinabi: “Guro, nalalaman naming tapat ka at hindi napadadala sa iba. Hindi ka nag​sasalita ayon sa kala​gayan ng tao kundi tunay na itinu​turo ang daan ng Diyos. Kaya ayon ba sa Batas na magbayad ng bu​wis sa Cesar?”

15 Nang makita ni Jesus ang kani​lang pagkukunwari, sinabi niya sa kanila: “Bakit ninyo ako sinusubok? Akin na ang isang denaryo.” 16 Iniabot nila sa kanya ang isang denaryo at sinabi sa kanila ni Jesus: “Sino ang naka​​larawan dito, na na​rito rin ang kanyang pa​ngalan?” Suma​got sila: “Ang Cesar.” 17 At sinabi niya sa ka​nila: “Ibigay nga sa Cesar ang para sa Cesar, at sa Diyos ang para sa Diyos.”

Lubha silang namangha sa kanya.

Mabubuhay ang mga patay

(Mt 22:23; Lc 20:27)

• 18 Lumapit naman kay Jesus ang mga Sadduseo. Sinasabi ng mga ito na walang pagkabuhay na muli, kaya nag​tanong sila: 19 “Guro, isinulat ni Moises para sa amin: ‘Kung may mga magka​kapatid na lalaki at mamatay na wa​lang anak ang isa sa kanila, kaila​ngang kunin ng kanyang kapatid ang kanyang asawa upang magpasibol ng sup​ling sa kanyang kapatid.’ 20 Nga​yon, may pitong magka​kapatid. Nag-asawa ang panganay at namatay na walang anak. 21Kaya kinuha ng ika​lawa ang kanyang asawa, at namatay ring wa​lang anak. Ganito rin ang nangyari sa pangatlo. 22 Silang pito nga ay na​ma​tay nang hindi nagkaanak. At sa huli’y na​matay din ang babae. 23 Nga​yon, sa muling pagkabuhay, kung mabu​buhay silang muli, kanino sa pito siya magiging asawa? Ang pito nga ang umangkin sa kanya.”

24 Sumagot si Jesus: “Di kaya bunga ng di ninyo pagkaunawa sa Kasulatan at sa kapangyarihan ng Diyos ang inyong pag​kakamali? 25 Sa muling pagkabuhay nga nila, hindi na mag-aasawa ang lalaki o babae kundi para na silang mga anghel sa Langit.

26 At tungkol naman sa mga patay at sa muling pagkabuhay, hindi ba ninyo inu​nawa ang sinabi sa inyo ng Diyos sa aklat ni Moises, sa kabanata ng palum​pong: Ako ang Diyos ni Abraham, ang Diyos ni Isaac at ang Diyos ni Jacob? 27 Hindi siya Diyos ng mga patay kundi ng mga buhay. Maling-mali kayo.”

Pinakaimportanteng utos

(Mt 23:34; Lc 20:39; 10:25)

• 28 May isang guro ng Batas na na​ka​​rinig sa pagtatalo nila. Nang mapansin niyang tama ang sagot ni Jesus sa mga Sadduseo, lumapit siya at nagta​nong kay Jesus: “Ano ang una sa lahat ng utos?”

29 Sumagot si Jesus na “Ito ang una: Makinig nawa, O Israel! Iisa lang ang Panginoong ating Diyos. 30 At mamahalin mo ang Panginoon mong Diyos nang buo mong puso, nang buo mong kalu​luwa, nang buo mong pag-iisip at nang buo mong lakas. 31At pangalawa naman ito: Mamahalin mo ang iyong kapwa gaya ng iyong sarili. Wala nang utos na mas mahalaga pa kaysa mga ito.”  

32 Kaya sinabi ng guro ng Batas: “Mabuti, Guro, totoo ang sinabi mong isa Siya at wala na maliban sa kanya. 33 At ang mahalin siya nang buong puso at nang buong kaluluwa at nang buong lakas, at mahalin din ang kapwa gaya ng sarili ay mas mahalaga kaysa mga sinu​nog na handog at mga alay.”

34 Nakita ni Jesus na tama ang sinabi nito kaya sinabi niya: “Hindi ka malayo sa kaharian ng Diyos.” At wala nang nanga​has magtanong sa kanya.

Kaninong anak ang Mesiyas?

(Mt 22:41; Lc 20:41; Mt 23:6)

35 Sa pagtuturo ni Jesus sa Templo, sinabi niya: “Ano’t sinasabi ng mga guro ng Batas na anak ni David ang Mesiyas? 36 Sinabi nga ni David nang kasihan siya ng Espiritu Santo: ‘Ang sabi ng Pa​ngi​noon sa aking Pangi​noon: Umupo sa aking kanan hang​gang ilagay ko ang iyong mga kaaway sa ilalim ng iyong mga paa.’

37 Kung tinatawag siya ni David mismo na Panginoon, puwede bang anak siya ni David?”

Nasisiyahan ang bayan sa pakikinig sa kanya.

• 38 Kaya sinabi niya sa kanyang pag​​tuturo: “Mag-ingat kayo sa mga guro ng Batas na gustong lumakad na nakaba​rong at batiin ng mga tao sa liwasan, 39 at mabigyan ng panguna​hing lugar o upuan sa mga handaan at sa sinagoga. 40 Nang-uubos sila ng mga bahay ng mga biyuda, at nagda​rasal nang mahaba para may idahilan. Napakatindi ng magiging hatol sa mga ito.”

Ang abuloy ng biyuda

(Lc 21:1) 

• 41 Naupo si Jesus sa tapat ng kabang-yaman at tiningnan ang pag​hu​hulog ng mga tao ng pera para sa Tem​plo. Mara​ming mayamang nagbi​gay ng mala​laking halaga. 42 At may dumating na isang po​breng biyuda na naghulog ng dalawang barya.

43 Kaya tinawag ni Jesus ang kanyang mga alagad at sinabi sa kanila: “Talagang sinasabi ko sa inyo na pina​kama​halaga sa lahat ang inihulog ng biyudang ito sa kabang-yaman. 44 Nag​hulog nga ang lahat mula sa sobra nila, ngunit siya nama’y mula sa kanyang kasalatan. Ini​hulog nga niya ang lahat ng nasa kanya – ang mismong ikabu​buhay niya.”

Tungkol sa pagkawasak ng Jerusalem at katapusan ng mundo

(Mt 24:1; Lc 21:5; 19:41; 17:23)

13    • 1 Habang paalis si Jesus sa Templo, sinabi sa kanya ng isa sa mga alagad: “Tingnan mo, Guro, kay la​king mga bato at kay gandang mga gusali!” 2 Ngunit sinabi ni Jesus sa kanya: “Naki​kita mo ba ang malala​king gusa​ling ito? Walang batong matitirang naka​patong sa isa pang bato. Babagsak ang lahat.”

3 Nang nakaupo na si Jesus sa Bundok ng mga Olibo, sa tapat ng Templo, at sila-sila na lang, nagtanong sa kanya sina Pedro, Jaime, Juan at Andres: 4 “Sa​bihin mo sa amin kung kailan ito mangyayari. Ano ang magi​ging palatandaan ng kaganapan ng lahat ng ito?”

5 Kaya sinimulang sabihin ni Jesus: “Mag-ingat kayo at baka may maka​pag​ligaw sa inyo. 6 Maraming aangkin sa panga​lan ko sa pagsasabing ‘Ako ang Mesiyas,’ at mara​ming tao ang ka​nilang malilinlang. 

7 Sa pagkabalita ninyo ng digmaan at mga banta ng digmaan, huwag mabaga​bag. Mangyayari muna ang mga ito pero hindi pa ito ang kata​pusan. 8 Mag​didig​maan ang mga bansa at maglalaban-laban ang mga kaha​rian. Magkakaroon din ng lindol sa mara​ming lugar, magka​karoon ng tag​gutom; ngu​nit si​mula lamang ito ng kagipitan. 

9 Mag-ingat kayo sapagkat ibibigay nga nila kayo sa mga sanggunian at hahampasin kayo sa mga sinagoga. Haharap din kayo sa mga gobernador at mga hari para magpa​hayag sa kanila alang-alang sa akin. 10 Dapat nga mu​nang ipahayag ang ebang​helyo sa buong mundo.

11 Kapag hinuli kayo at iniharap sa ka​nila, huwag kayong maligalig sa inyong sasabi​hin. Ibibigay nga sa inyo sa sanda​ling iyon ang inyong sasabihin. Sapagkat hindi kayo ang magsa​salita kundi ang Espiritu Santo.

12 Ipapapatay ng kapatid ang sarili niyang kapatid, ng ama ang kanyang anak; at isa​sakdal ng mga anak ang kanilang mga ma​gulang at ipapapatay. 13 At kamumuhian kayo ng lahat dahil sa aking pangalan. Ngunit maliligtas naman ang makatatagal hanggang ka​ta​pusan.

14 Kapag nakita ninyo ang diyus-diyusan ng manlulupig na naroon sa kung saan hindi ito dapat (maunawaan sana ng buma​basa!), magsitakas na sa mga bundok ang mga nasa Judea. 15 Kung nasa bubungan ka, huwag ka nang bumaba at pumasok sa bahay para magdala ng anuman. 16 Kung nasa bukid ka, huwag ka nang bumalik pa para kunin ang iyong balabal. 17 Sawimpalad ang mga nagdada​lantao at mga inang nagpa​pasuso! 18 Mana​langin na hindi tag​lamig sa inyong pag​takas.

19 Sapagkat magiging araw ng pag​subok ang mga araw na iyon; wala pang nangya​ring ganoon mula sa si​mula ng paglikha ng Diyos at di na mangyayari pa. 20 At kung hindi iikli ang panahong iyon, walang mali​ligtas. Ngunit paiikliin ito ng Diyos alang-alang sa kanyang mga pinili.

21 Kaya huwag kayong maniwala kung may magsabi sa inyo: ‘Narito na ang Me​si​yas! Naroon siya!’ 22 Sapag​kat mara​ming huwad na mesiyas at mga propeta ang lilitaw at gagawa ng mga tanda at mga kaba​balaghan, at dara​yain nila kahit na ang mga pinili ng Diyos kung maaari. 23 Kaya mag-ingat kayo, ipinagpapauna ko na ito sa inyo.

Ang pagdating ng Anak ng Tao

(Mt 24:29; Lc 21:25)

• 24 Ngunit sa panahong iyon, pag​ka​tapos ng kagipitang ito, magdidilim ang araw, hindi na magbibigay ng liwanag ang buwan, 25 malalaglag ang mga bituin mula sa langit at magigimbal ang buong sanlibutan. 26 At maki​kita nilang dumarating sa mga ulap ang Anak ng Tao na may Kapang​yarihan at ganap na Kalu​walhatian. 27 Ipa​dadala niya ang mga anghel para tipunin ang mga pinili mula sa apat na sulok ng daigdig, mula sa silong ng langit.

• 28 Matuto sa aral ng puno ng igos: kapag malambot na ang mga sanga nito at lumilitaw na ang mga dahon, alam ninyo na malapit na ang tag-init. 29 Ga​yun​din naman, kapag napansin ninyo ang lahat ng ito, alamin ninyong malapit na, nasa may pintuan na. 30 Talagang sinasabi ko sa inyo na hindi li​lipas ang lahing ito at magaganap ang lahat ng ito. 31 Lilipas ang langit at lupa ngunit hindi lilipas ang aking mga sa​lita.

• 32 Ngunit walang nakaaalam sa oras at araw na Iyon kahit na ang mga anghel sa langit o ang Anak; ang Ama lamang ang nakaaalam.

(Mt 24:42; 25:13; Lc 12:32; 21:34)

• 33 Mag-ingat kayo at magpuyat: hindi nga ninyo alam kung kailan ang oras. 34 Ipag​palagay natin na nangi​ngi​bang-bayan ang isang tao. Iniiwan niya ang kanyang bahay at ipinagkakatiwala ang lahat sa kanyang mga utu​san. May kanya-kanya silang tung​kulin at inutusan niyang mag​bantay ang bantay-pinto. 35 Kaya magbantay kayo sa​pag​kat hindi ninyo alam ang oras ng pag​dating ng may-ari, kung hapon o ha​ting-gabi o ma​daling-araw. 36 At baka bigla siyang du​mating, at madatnan kayong natutulog.

37 Kaya sinasabi ko rin sa lahat ang sinasabi kong ito sa inyo: Magbantay.”

Pakana laban kay Jesus

(Mt 26:2; Lc 22:1; Jn 11:47)

 14     • 1 Dalawang araw bago mag-Paskuwa at mag-Piyesta ng Tinapay na Walang Lebadura, nag​sikap ang mga punong-pari at mga guro ng Batas na gumawa ng pakana para ma​huli at mapatay si Jesus. 2 Ngu​nit sinabi nila: “Hindi ngayon sa piyestang ito, at baka magkagulo ang mga tao.”

Pinahiran ng pabango si Jesus

(Mt 26:6; Jn 12:1)
• 3 Nang nasa Betania si Jesus at na​sa hapag sa bahay ni Simong ke​to​ngin, isang babae ang lumapit sa kanya, dala-dala ang isang sisidlang may purong pa​bangong-mira. Binasag niya ang sisidlan at ibinuhos ito sa ulo ni Jesus. 4 Kaya may ilang nagalit at kanilang si​nabi: “Bakit sinasayang ang pabangong ito! 5 Ma​ipagbibili sana ang mirang ito nang higit pa sa tatlundaang denaryo at maibibigay sa mga dukha.” At nagbulung-bulungan sila laban sa babae.

6 Sinabi naman ni Jesus: “Bakit ninyo siya ginugulo? Huwag ninyo siyang paki​alaman. Mabuting gawain ang ginawa niya sa akin. 7 Ang mga dukha’y laging nasa inyo at matutulu​ngan ninyo sila ka​ilanman ninyo naisin pero ako’y hindi la​ging nasa inyo. 8 Ginawa niya ang para sa kanya: ini​handa na niya ngayon pa man ang aking katawan para sa pag​​li​libing. 9 Tala​​gang sinasabi ko sa inyo: saan man ipahayag ang Ebang​helyo – sa buong daigdig – mababanggit din ang ginawa niya sa akin bilang pag-alaala sa kanya.”

10 At pumunta sa mga punong-pari si Judas Iskariote na isa sa Labin​dalawa para ibigay si Jesus sa kanila. 11 Natu​wa sila sa pagkarinig sa kanya at nanga​kong bibigyan siya ng pera. Kaya nag​hanap siya ng pagkakataong ma​ipag​kanulo siya.

Huling hapunan ni Jesus

(Mt 26:17; Lc 22:7; 1 Cor 11:23; Jn 13)
• 12 Sa unang araw ng Piyesta ng Tinapay na Walang Lebadura, nang ki​na​katay ang mga tupang pampaskuwa, sinabi kay Jesus ng kan​yang mga alagad: “Saan mo kami gus​tong pumunta para maghanda ng Ha​pu​nang Pampaskuwa para sa iyo?”

13 Kaya ipinadala niya ang dalawa sa kanyang mga alagad sa pagsasabing: “Pag​​punta ninyo sa lunsod, sasalu​​​​​​bungin kayo ng isang lalaking may pasang isang ba​ngang tubig. Sumunod kayo sa kanya 14 at sabihin ninyo sa may-ari ng bahay na pupun​tahan niya, ‘Ito ang sabi ng Guro: Nasaan ang ku​warto para sa akin para pag​saluhan namin ng aking mga alagad ang Hapu​nang Pam​pas​kuwa?’ 15 Ituturo niya sa inyo ang isang malawak na silid sa itaas na ayos na at may mga kagamitan. Doon kayo mag​handa para sa atin.”

16 Umalis nga ang mga alagad at pu​mun​ta sa lunsod at nakita ang sinabi ni Jesus sa kanila, at inihanda nila ang Paskuwa.

17 Pagkalubog ng araw, dumating si Jesus kasama ang Labindalawa. 18 Ha​bang nasa hapag sila at kumakain, si​nabi ni Jesus: “Talagang sinasabi ko sa inyo: ipag​kakanulo ako ng isa sa inyo na kasalo ko.” 19 Nalungkot sila at isa-isang nagta​nong sa kanya: “Ako ba?” 20 Su​magot siya: “Isa sa Labindalawang kasabay kong mag​sasaw​saw ng tinapay sa plato. 21 Patuloy sa kanyang daan ang Anak ng Tao ayon sa isinulat tungkol sa kanya ngunit kawawa ang mag​kakanulo sa Anak ng Tao; mabuti pa para sa taong ito kung hindi na siya ipina​nganak.”
22 Habang sila’y kumakain, kinuha niya ang tinapay, at matapos magpuri sa Diyos, pinaghati-hati niya iyon at ibinigay sa mga alagad habang sinasabi: “Kunin ninyo; ito ang aking kata​wan.” 23 Pag​katapos ay ki​nuha niya ang kalis, nagpa​salamat siya at ibinigay sa kanila, at uminom ang lahat. 24 At sinabi niya sa kanila: “Ito ang aking dugo, ang dugo ng Tipan, na ibinubuhos para sa marami. 25 Sinasabi ko rin sa inyo: hindi na ako iinom pa ng galing sa ubas hang​​gang sa araw na inumin ko ang bagong alak sa kaharian ng Diyos.”

Sinabi ni Jesus ang pagtatatwa ni Pedro

(Mt 26:30; Lc 22:23; Jn 13:37)

26 At pagkaawit ng mga salmo pu​mun​ta sila sa Bundok ng mga Olibo. 27 At sinabi ni Jesus sa kanila: “Matitisod kayong lahat. Sinasabi nga ng Kasulatan: ‘Ha​ham​​pasin ko ang pastol at mangangalat naman ang mga tupa.’ 28 Ngunit pagkabuhay kong muli, mau​una ako sa inyo sa Galilea.”

29 Sinabi ni Pedro: “Kahit na matisod man ang lahat dahil sa iyo, ako’y hindi.” 30 Su​magot si Jesus: “Talagang sinasabi ko sa iyo, sa gabi ring ito bago ma​ka​lawang tumi​laok ang tandang, tatlong beses mo akong itatatwa.” 31 Ngu​nit lalo pang sinabi ni Pedro: “Kahit mamatay pa akong kasama mo, hin​ding-hindi kita itatatwa.” Gayundin ang sinabi ng iba.

Getsemane

(Lc 22:40; Jn 18:1)
• 32 At nagpunta sila sa isang lugar na tinatawag na Getsemane at sinabi niya sa mga alagad: “Maupo kayo rito habang nag​darasal ako.”

33 Isinama niya sina Pedro, Jaime at Juan, at nagsimula siyang labis na kilabutan at mamighati. 34 At sinabi niya sa kanila: “Labis na kalungkutan na pa​rang kamatayan ang aking nada​rama. Manatili kayo rito at mag​puyat.”

35 At pumunta siya sa malayu-layo pa at napatirapa at dinasal na kung maaari’y lu​mayo sa kanya ang oras na ito. At sinabi: 36 “Abba (na ibig sabihi’y Tatay), lahat ay posible para sa iyo. Alisin mo sa akin ang kalis na ito. Ngunit hindi ayon sa aking kalooban kundi sa iyo.”

37 At pagbalik niya nakita niya silang na​tutulog at sinabi niya kay Pedro: “Simon, natutulog ka ba? Hindi ka ba maka​pagpuyat nang kahit isang oras lamang? 38 Magpuyat at manalangin upang hindi kayo madaig ng tukso. Talagang masi​gasig ang espiritu ngu​nit mahina ang laman.”

39 Umalis siya uli para manalangin at gayon din ang kanyang sinabi. 40 At pagbalik niya, muli niya silang naki​tang natutulog; mabigat nga ang kanilang mga mata at hindi nila alam kung ano ang sasabihin sa kanya.

41 Sa pangatlong balik niya, sinabi niya sa kanila: “Sige, matulog kayo at magpa​hinga! Tama na. Dumating na ang oras at ibinibigay na ang Anak ng Tao sa mga taong makasalanan. 42 Gumi​sing na kayo at tumindig. Narito na ang nagkakanulo sa akin.”

Dinakip si Jesus

(Mt 26:47; Lc 22:47; Jn 18:2)

• 43 Nagsasalita pa si Jesus nang duma​​ting si Judas na isa sa Labinda​lawa, at ma​rami siyang kasama na ​ipinadala ng mga punong-pari at mga guro ng Batas at Matatanda ng bayan. May dala silang mga tabak at pamalo 44 at nagtakda sa kanila ang taksil ng isang senyas: “Ang siya kong haha​likan, siya ang tao, hulihin ninyo siya at dalhin at bantayang mabuti.”

45 Kaya lumapit siya kay Jesus at sinabi: “Guro!” At hinalikan niya ito. 46 At si​nung​gaban nila siya at dinakip. 47 Hinu​got naman ng isa sa mga naroon ang isang tabak at tinaga ang isang katulong ng Punong-pari, at naputol ang tainga nito.

48 Nagsalita naman si Jesus: “Isa ba akong tulisan at pumarito kayong may mga tabak at pamalo para hulihin ako? 49 Nasa Templo ako araw-araw sa pi​ling ninyo at nagtuturo, at hindi ninyo ako hinu​li. Ngunit kailangang ma​tupad ang mga Kasulatan.”

50 At iniwan siya ng lahat at sila’y nag​si​takas.

51 Sinundan siya ng isang binata na  nakabalabal lamang ng telang lino at si​nunggaban nila siya. 52 Kaya nalaglag ang tela, at hubo’t hubad siyang tumakas.

• 53 Dinala si Jesus sa bahay ni Caifas na Punong-pari, at doon nagtipon ang mga punong-pari, mga Matatanda ng bayan at mga guro ng Batas. 54 Si​nundan siya ni Pedro sa malayo hanggang pu​masok siya roon sa patyo ng Punong-pari, nakiupo sa mga utusan at nagpainit sa apoy.

55 Naghahanap ang mga punong-pari at ang Sanggunian ng patotoo laban kay Jesus para maipapatay siya pero wala silang na​kita. 56 Marami ngang bu​laang saksi ang nagprisinta laban sa kanya pero hindi mag​kaisa ang kanilang mga pato​too. 57 May dalawang bulaang saksing tumayo at nag​pahayag: 58 “Si​nabi nito: Magigiba ko ang Templong ito na gawa ng tao at itatayo sa loob ng tatlong araw ang ibang di gawa ng tao.” 59 Gayun​man, hindi nagkaisa ang ka​nilang patotoo.

• 60 At pagtayo ng Punong-pari sa gitna, tinanong niya si Jesus: “Wala ka bang ma​isasagot sa lahat ng ito? Ano ang patotoo nilang ito laban sa iyo?” 61 Ngunit nanatiling tahimik si Jesus at hindi suma​got ni isa man. 

Kaya muli siyang tinanong ng Punong-pari: “Ikaw ba ang Kristo, ang Anak ng Pinagpala?” 62 At sumagot si Jesus: “Ako nga. At makikita ninyo ang Anak ng Tao na nakaupo sa kanang kamay ng Maka​pang​yarihang Diyos at dumarating sa mga ulap ng langit.”

63 Pinunit ng Punong-pari ang kanyang mga tunika habang sinasabi: “Ka​ilangan pa ba ang mga saksi? 64 Kayo na mismo ang nakarinig sa paglapastangang ito! Ano ang inyong pasya?” At nagpasya ang lahat na kamatayan ang dapat sa kanya. 

65 At may mga nagsimulang dumura sa kanya; piniringan nila siya at sinuntok ha​bang sinasabi: “Manghula ka!” At sinampal siya ng mga bantay.

Itinatwa ni Pedro si Jesus

(Mt 26:69; Jn 18:15)

• 66 Habang nakaupo naman si Pedro sa patyo sa ibaba, lumapit sa kanya ang isa sa mga batang utusang babae ng Punong-pari. 67 Pagkakita nito na nag​pa​painit siya, tiningnan siya nito at sinabing: “Kasama ka ni Jesus na taga-Nazaret.” 68 Ngunit ikinaila niya ito sa pag​sasabing “Hindi ko alam ni naiin​tin​dihan ang ibig mong sabi​hin.” Luma​yo si Pedro at pag​punta niya sa may pin​tuan, 69 nakita siya uli ng babae at sinabi sa mga naroon: “Isa sa kanila ang taong ito.” 70 Ngunit muli niya itong iki​naila. Ma​karaan ang ilang sandali, sinabi naman kay Pedro ng mga naka​tayo roon: “Isa ka nga sa kani​la. Taga-Galilea ka nga.” 71Ngunit nagsimulang magmura at manumpa si Pedro: “Hin​ding-hindi ko nakikilala ang tao.” 

72 At noon ang ikalawang pagtilaok ng tandang. At naalaala ni Pedro ang mga si​nabi ni Jesus: “Bago tumilaok nang dalawang beses ang tandang, tatlong beses mo akong itatatwa.” At hu​magulhol siya.

Si Jesus sa harap ni Pilato

(Mt 27:11; Lc 23:2; Jn 18:28) 

 15     1 Maagang-maaga pa’y naghanda ang mga punong-pari ng isang pulong kasama ang mga Matatanda at mga guro ng Batas – ang buong Sanhedrin. Igi​napos nila siya at ipinadala kay Pilato.

2 Tinanong siya ni Pilato: “Ikaw ba ang Hari ng mga Judio?” Sumagot si Jesus: “Ikaw ang nagsasabi.” 3 Pinaratangan naman siya ng mga punong-pari at Ma​tatanda 4 kaya muli siyang tinawag ni Pilato: “Wala kang sagot? Naririnig mo ba? Kay dami ng mga sakdal laban sa iyo!” 5 Ngunit hindi siya umimik ni isa mang salita kaya nagtaka ang gobernador.

• 6 Tuwing magpipiyesta, pinalalaya ng gobernador ang sinumang bilang​gong gus​tuhin ng mga tao. 7 At may isang bilanggo roon na nagngangalang Barabbas, na nadakip kasama ng ibang rebelde na may pinatay sa paghi​himagsik.

8 Pag-ahon ng bayan, sinimulan ni​lang hingin kay Pilato na gawin ang dati niyang ginagawa 9 at nagtanong si Pilato: “Gusto  ba ninyong pakawalan ko ang Hari ng mga Judio?” 10 Alam nga niya na ipinadala ng mga punong-pari si Jesus dahil sa inggit. 11 Sinul​sulan naman ng mga punong-pari ang mga tao para hingin na si Barabbas ang pakawalan. 12 Kaya tina​nong uli sila ni Pilato: “At ano ang gagawin ko kay Jesus na tinatawag nin​yong Hari ng mga Judio?” 13 At sumagot ang lahat: “Ipako siya sa krus!” 14 Iginiit naman ni Pilato: “Ano ang kanyang kasa​la​nan?” Ngunit lalo nilang nilakasan ang sigaw: “Ipako iyan sa krus!”

15 Sa hangad ni Pilatong bigyang-kasi​yahan ang bayan, pinakawalan niya si Barabbas at ipinahagupit naman si Jesus at ibinigay para ipako sa krus.

Kinoronahan ng tinik si Jesus

(Mt 27:27; Jn 19:1)

16 At ipinasok ng mga sundalo si Jesus sa Pretorio o bulwagan at tina​wag ang buong hukbo. 17 Dina​mitan nila siya ng kulay-pulang balabal at pumilipit sila ng isang koronang tinik at ipinutong ito sa kanyang ulo. 18 At sinimulan nila siyang batiin: “Mabuhay ang Hari ng mga Judio!” 19 Pinagha​hampas nila ng patpat ang kanyang ulo at dinuraan nila siya at saka palu​hod na sinamba-samba.

20 Matapos nila siyang libakin, inalis nila ang pulang balabal, isinuot sa kanya ang sariling damit at inilabas para ipako sa krus.

Ang pagpapako sa krus

21 Pinilit nila ang isang nagdaraan, si Simon na taga-Cirene, na pasanin ang krus ni Jesus. Galing ito sa bukid nang masalubong nila. Siya ang ama nina Alejandro at Rufo.

22 Dinala nila si Jesus sa lugar na tinatawag na Golgota, na Bungo ang ibig sa​bihin, 23 at pinainom nila siya ng alak na hinaluan ng mira. Tinikman ito ni Je​sus ngunit hindi niya ito ininom. 24 At ipi​nako nila siya sa krus at pinag​hati-hatian sa sugal ang kanyang mga damit para ma​laman kung alin ang para ka​nino.

25 Alas nuwebe ng umaga nang ipi​na​ko siya sa krus. 26 Ipinaskel naman nila sa ulunan niya ang nakasulat na sakdal laban sa kanya: “Ang Hari ng mga Judio.” 27 Ipi​nako rin nilang kasama niya ang dalawang kriminal, isa sa kanyang kanan at isa sa kanyang kaliwa. 28 Kaya natupad ang Kasulatan na nagsasa​bing “Ibinilang siya sa masa​sama.”

 29 Umiiling ang mga nagdaraan at iniinsulto siya: “Aha! gigibain mo pala ang Templo at itatayong muli sa loob ng tat​long araw. 30 Kaya iligtas mo nga​yon ang iyong sarili at bumaba ka sa krus!”

31 Pinagtawanan din siya ng mga pu​nong-pari at mga guro ng Batas na nag-uusap-usap: “Nailigtas niya ang iba, at sarili niya’y di mailigtas! 32 Bu​maba nga​yon ang Mesiyas, ang Hari ng Israel, mula sa krus at nang makita na​min at kami’y maniwala sa kanya.” At ininsulto rin siya ng mga kriminal na kasama niyang ipinako.

Ang pagkamatay ni Jesus

(Mt 27:45; Lc 23:44; Jn 19:28)

• 33 Mula tanghaling-tapat hang​gang alas tres, nagdilim ang buong lupain. 34 Nang ikatlo ng hapon, sumigaw si Jesus nang malakas: “Eloi, Eloi, lamma sabac​tani?” na ang kahuluga’y “Diyos ko, Diyos ko, bakit mo ako pina​baya​an?” 35 Nang marinig ito ng ilan sa mga naroon, sinabi nila: “Tinatawag niya si Elias.” 36 May tumakbo at inilagay sa patpat ang isang esponghang isinawsaw sa suka para ipa​inom sa kanya. At sinabi nito: “Tingnan natin kung ililigtas siya ni Elias.”

37 Muling sumigaw si Jesus nang ma​lakas at nalagutan ng hininga.

38 Sa sandaling iyon, napunit mula itaas hanggang baba ang kurtina ng Santuwar​yo.

39 Nang makita ng kapitang naroon sa tapat niya na ganoon siya nalagutan ng hininga, sinabi niya: “Totoo ngang Anak ng Diyos ang taong ito.”

40 May mga babae ring nagmamasid mula sa malayo, kabilang sa kanila sina Maria Magdalena, Mariang ina nina Jaimeng Maliit at Joset, at si Salome. 41 Sinundan nila siya at pinag​lingkuran nang nasa Galilea siya, at naroon din ang marami pang babae na umahon sa Jeru​salem na kasama nila.

Inilibing si Jesus

• 42 Araw ng Paghahanda noon bago mag-Araw ng Pahinga kaya nang mag​tatakipsilim na, 43 dumating si Joseng taga-Arimatea na marangal na kagawad ng Sanhedrin. Hinihintay din niya ang kaharian ng Diyos, at buong tapang niyang nilapitan si Pilato at hiningi ang katawan ni Jesus. 

44 Nagulat si Pilato na namatay na pala ito kaya ipinatawag niya ang kapitan at itinanong kung patay na nga si Jesus. 45 Nang malaman niya ito sa kapitan, ibinigay niya ang katawan kay Jose.

46 Bumili ito ng telang linen, at pagka​baba nito sa katawan ay ibinalot sa tela at inilagay sa libingang inuka sa bato. At saka niya pinagulong ang isang mala​king bato sa bukana ng libingan. 47 Tiningnan naman ni Maria Magdalena at ni Mariang ina ni Joset kung saan siya ini​lagay.

Binuhay siya, wala siya rito

(Mt 28; Lc 24; Jn 20)

16       • 1 Pagkatapos ng Araw ng Pahinga, si Maria Magdalena at si Mariang ina ni Jaime, at si Salome ay bumili ng mga pabango para pumunta at  pahiran si Jesus. 2 At dumating sila sa libingan kinaumagahan ng unang araw ng sanlinggo. 

3 Pinag-usapan nila: “Sino ang mag​pa​​pagulong at mag-aalis sa malaking bato sa bukana ng libingan?” 4 Ngunit pagtingin nila’y nakita nilang naigu​long na ang bato – napakalaki nga niyon.

5 Kaya pumasok sila sa libingan at nakita nila ang isang binatang nakaputi na nakaupo sa kanan, at takang-taka sila. 6 Ngunit sinabi niya sa kanila: “Huwag kayong matakot. Di ba’t si Jesus na taga-Nazaret, ang ipinako sa krus, ang hina​hanap ninyo? Binuhay siya at wala siya rito. Hayan ang lugar kung saan siya inilagay. 7 Ngunit humayo kayo at sabi​hin sa mga alagad niya at pati kay Pedro na mauuna siya sa inyo sa Galilea. Doon ninyo siya matatagpuan gaya ng sinabi niya sa inyo.”

8 Agad silang lumabas at tumakas mula sa libingan. Inalihan sila ng takot at sindak at wala silang sinabi kani​numan. Takot na takot nga sila.

Maikling wakas ng Ebanghelyo

• 9 Pagkabuhay ni Jesus sa unang araw ng sanlinggo, una siyang napakita kay Maria Magdalena na mula rito’y pitong demonyo ang pinalayas niya. 10 Umalis ito at nag​balita sa mga ka​sama ni Jesus na noo’y umiiyak at nag​luluksa. 11 Ngunit hindi sila naniwala sa kanya nang marinig nilang buhay si Jesus at napakita sa kanya.

12 Pagkatapos nito, napakita naman si Jesus sa ibang anyo sa dalawa sa kanila habang pa​punta sila sa labas ng bayan. 13 At pagbalik nila, ibina​lita rin nila ito sa iba pa pero hindi rin naniwala ang mga ito sa ka​nila.

14 Sa dakong huli, nang nasa hapag ang La​bing-isa, napakita sa kanila si Jesus at pinagsabihan sila dahil sa ka​wa​lang-paniwala nila at kati​gasan ng puso: hindi nga nila pinaniniwalaan ang mga nakakita sa kanya matapos siyang bu​hayin.

• 15 At sinabi sa kanila: “Pumunta kayo sa bu​ong daigdig at ipahayag ang ebang​helyo sa buong sangkinapal. 16 Maliligtas ang maniniwala at mag​papabinyag; ha​hatulan naman ang di maniniwala. 17 At ito ang mga tandang sasama sa mga mani​niwala: magpapalayas sila ng mga de​mon​​yo sa aking Pangalan, magsasa​lita sila sa iba pang mga wika, 18 hahawakan nila ang mga ahas, at di sila maaano kung iinom man sila ng may lason. Ipa​patong nila ang kanilang kamay sa mga maysakit at gagaling ang mga iyon.”

19 Matapos silang kausapin ng Pangi​​noong Jesus, iniakyat siya sa langit at lumuklok sa kanan ng Diyos. 20 At umalis sila at nangaral sa lahat ng lugar. Kasama nilang gumagawa ang Panginoon at pinatatatag ang Salita sa tulong ng mga tandang kasa​ma nila.

